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.@ Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire

attentivement et garder a portée de
main les instructions de cette notice.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme
aux normes et réglementations applicables (Di-
rectives Basse Tension, Compatibilité électro-
magnétique, Matériaux en contact avec les
aliments, Environnement,...).

Votre appareil a été congu pour un usage do-
mestique seulement. Il n'a pas été congu pour
étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts par la garantie :

- dans des coins de cuisines réservés au person-
nel dans des magasins, bureaux et autres en-
vironnements professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres en-
vironnements a caractére résidentiel,

- dans des environnements de type chambres
d'hotes.

Notre société se réserve le droit de modifier a
tout moment, dans lintérét du consommateur,
les caractéristiques ou composants de ses pro-
duits.

@ Prévention des accidents domestiques

* Ne jamais utiliser l'appareil sans surveil-
lance.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dé-
nuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire
d’'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'as-
surer qu‘ils ne jouent pas avec lappareil.

e La température des surfaces accessibles
peut étre élevée lorsque l'appareil est en
fonctionnement.

@ Description

1 - Voyant de fonctionnement

2 - Poignée générale 4 - Plaques

@ Utilisation

e Enlever tous les emballages, autocollants ou
accessoires divers a lintérieur comme a lex-
térieur de l'appareil.

3 - Loquet de fermeture

® Ne pas toucher les surfaces chaudes de
'appareil.

© Ne jamais brancher 'appareil lorsqu'il n'est pas
utilisé.

® Si un accident se produit, passez de l'eau
froide immédiatement sur la brilure et ap-
pelez un médecin si nécessaire.

o Les fumées de cuisson pourraient étre dange-
reuses pour des animaux ayant un systéme de
respiration particuliérement sensible, comme
les oiseaux. Nous conseillons aux proprié-
taires d'oiseaux de les éloigner du lieu de
cuisson.

5 - Cordon

e Lors de la premiere utilisation, laver les
plaques (suivre paragraphe nettoyage), verser
un peu d'huile sur les plaques et les essuyer
avec un chiffon doux.
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® Ne pas toucher les surfaces chaudes de lap-
pareil : utiliser la poignée générale.

® Pour éviter la surchauffe de l'appareil, ne pas
le placer dans un coin ou contre un mur.

* Ne jamais placer votre appareil directement sur un
support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

® Ne pas placer lappareil sur ou prés de surfaces
glissantes ou chaudes ; ne jamais laisser le
cordon pendre au-dessus d'une source de cha-
leur (plaques de cuisson, cuisiniére & gaz...).

o Vérifier que linstallation électrique est com-
patible avec la puissance et la tension indi-
quées sous l'appareil.

® Ne brancher l'appareil que sur une prise avec
terre incorporée.

o Si le cable d'alimentation est endommagg, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

 Si une rallonge électrique doit étre utilisée,
elle doit étre de section au moins équivalente
et avec prise de terre incorporée. Prendre
toutes les précautions nécessaires afin que
personne ne s'entrave dedans.

@ Nettoyage

o Vérifier que le produit est débranché avant le
nettoyage.

e Nettoyer les plaques et le corps de l'appareil
avec une éponge, de l'eau chaude et du li-
quide vaisselle. Les plaques peuvent passer au
lave-vaisselle.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie ex-
térieure ou par un systéme de commande a
distance séparé.

e Ne pas poser d'ustensile de cuisson sur les
surfaces de cuisson de l'appareil.

® Pour préserver le revétement de la plaque de
cuisson, toujours utiliser une spatule plastique
ou en bois.

® Ne pas couper directement sur les plaques.

o Veiller a ce que les plaques soient bien posi-
tionnées dans l'appareil. N'utiliser que les
plagues fournies avec l'appareil ou acquises
auprés d'un centre de service agréé.

® Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser
celles-ci uniguement sur le support pour lesquelles
elles ont été congues (ex : ne pas les mettre dans
un four, sur le gaz ou une plaque électrique...)

® Ne pas poser les plaques chaudes sur une sur-
face fragile ou sous l'eau.

Lors de la premiére utilisation, il peut se
produire un léger dégagement d'odeur ou de
fumée.

® Ne jamais plonger dans l'eau l'appareil et le
cordon. Ne pas les passer au lave-vaisselle.

Ne pas utiliser d’éponge métallique ni de
poudre a récurer.

Cet appareil ne doit pas étre immergé.

Participons a la protection de l'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm O Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Wij danken u voor de aankoop van dit
apparaat. Lees de instructies van deze

.@ handleiding aandachtig door en houd
ze binnen handbereik.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen (Richt-
lijnen Laagspanning, Elektromagnetische Com-
patibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu...).

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt
te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is

niet ontworpen voor een gebruik in de volgende

gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- in boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere ver-
blijfsvormen,

- in bed& breakfast locaties.

De fabrikant behoudt zich het recht voor dit ap-
paraat of onderdelen daarvan in het belang van
de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

@ Het voorkomen van ongelukken in huis

® Het apparaat nooit zonder toezicht gebrui-
ken.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp
en of toezicht gebruikt te worden door kinde-
ren of andere personen indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in
staat stellen dit apparaat op een veilige wijze
te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.

® Wanneer het apparaat aanstaat, kan de
temperatuur hoog oplopen.

@ Beschrijving

1 - Controlelampje
2 - Handvat

@ Gebruik

o Verwijder de volledige verpakking, de stickers
en diverse accessoires, zowel aan de binnen-
kant als aan de buitenkant van het apparaat.

3 - Klemsluiting
4 - Platen

® Wanneer u het apparaat voor het eerst ge-
bruikt dient u de platen af te wassen (zie de
paragraaf Reiniging), daarna giet u een beetje
olie op de plaat of platen en veegt deze ver-
volgens met een zachte doek schoon.

® Raak de hete delen van het apparaat niet
aan.

o Sluit het apparaat nooit aan als u het niet ge-
bruikt.

® Als iemand zich brandt, koel de brandplek
dan gelijk met koud water en roep, indien
nodig, de hulp in van een huisarts.

® De dampen die tijdens het bereiden van voed-
sel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor
(huis)dieren met bijzonder gevoelige luchtwe-
gen, zoals vogels.
Wij raden u daarom aan eventuele vogels op
een veilige afstand van de plek waar u het ap-
paraat gebruikt te plaatsen.

5 - Snoer

® Raak niet de hete delen van het apparaat aan,
maar gebruik het handvat.

® Om oververhitting van het apparaat te voor-
komen, dient u dit niet in een hoek of tegen
een muur te plaatsen.

 Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een
kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafel-
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kleed, gelakt meubel...) of op een zachte on-
dergrond.

e Plaats het apparaat niet op of in de buurt van
gladde of warme oppervlakken en laat het
snoer nooit boven een warmtebron hangen
(kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

e Controleer of de elektrische installatie ge-
schikt is voor de op het apparaat aangegeven
stroomsterkte en spanning.

o Sluit het apparaat uitsluitend aan op een ge-
aard stopcontact.

e Wanneer het netsnoer is beschadigd dient
deze te worden vervangen door de fabrikant,
zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon om een gevaarlijke situatie
te voorkomen.

o Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt
wordt, moet deze minimaal van een gelijke
doorsnede zijn en met een geintegreerde ge-
aarde stekker; neem alle benodigde voorzorgs-
maatregelen om te voorkomen dat men hier
over struikelt.

@ Reiniging
o Controleer of de stekker van het apparaat uit het
stopcontact is verwijderd voordat u het reinigt.

e Maak de platen en de buitenkant van het
apparaat schoon met een sponsje, warm water
en wat afwasmiddel. De platen zijn vaatwas-
serbestendig.

® Dompel het apparaat of het netsnoer nooit
onder in water. Ze mogen niet in de vaatwas-
machine geplaatst worden.

* Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar
of afstandsbediening.

® Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken
van het apparaat.

® Om beschadigingen aan de bakplaat te voor-
komen, adviseren wij u altijd een houten of
kunststof spatel te gebruiken.

 Snijd het voedsel niet op de platen.

® Zorg ervoor dat de platen stabiel zijn, goed
geplaatst en vastgeklikt op het apparaat. Ge-
bruik allen de bij het apparaat geleverde bak-
platen of aangeschaft via een erkend service
center.

® Om beschadigingen van de bakplaten te voor-
komen dient u deze alleen te gebruiken bij
het apparaat waar ze voor bedoeld zijn. (bijv.:
niet in een oven plaatsen, op het gas of een
elektrische kookplaat...).

® De hete bakplaat niet onder water houden of
op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

Bij het eerste gebruik kan het apparaat enige
geur of rook afgeven. Dit is normaal.

Gebruik geen metalen schuursponsje of
schuurmiddel.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te
worden.

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm D |ever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerat ent-

schieden haben. Lesen Sie bitte die Gebrauchsan-
leitung sorgféltig durch und bewahren Sie
diese griffbereit auf.

Dieses Gerat entspricht den geltenden techni-
schen Vorschriften und Normen (Niederspannungs-
Richtlinie, ~ Elektromegnetische  Vertraglichkeit,
Ubereinstimmung mit dem LFGB, Entsorgung,...).
Dieses Gert ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in
privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung

in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros
oder sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Géste in Hotels, Motels und
sonstigen Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Friihstiickspensionen.

Unser Unternehmen beh'ai}t sich das Recht vor, im In-
teresse des Verbrauchers Anderungen der technischen
Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

@ Vorsorge gegen Haushaltsunfalle

* Lassen Sie das Gerdt wihrend der Benutzung
nie unbeaufsichtigt.

® Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen
Kindern) mit eingeschréankten korperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten benutzt
werden. Das gleiche gilt fiir Personen, die keine
Erfahrungen mit dem Gerdt besitzen oder sich mit
ihm nicht auskennen. Sie miissen von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des
Gerdtes vertraut gemacht werden.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

® Wenn Sie das Gerdt auf einem Tisch betreiben,
stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die
Reichweite gelangen kdonnen.

@ Beschreibung

1 - Betriebskontroll-Leuchtanzeige
2 - Griffe

@ Inbetriebnahme

e Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr
innerhalb und auRerhalb des Gerdtes entfernen.

 Reinigen Sie die Platten bei der ersten Inbetrieb-
nahme (beachten Sie den Abschnitt nach der Rei-
nigung), geben Sie ein wenig Ol auf die Platten
und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerites darf

* Vorsicht Verbrennungsgefahr! Wahrend der Benut-
zung konnen die Oberflachen des Gerates sehr heill
werden. Beriihren Sie diese nicht! Benutzen Sie
stets die Griffe des Gerates.

* Die Kochddmpfe kdnnen fiir Tiere mit einem be-
sonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine
Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen,
die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

¢ Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort
kaltes Wasser iiber die Verbrennung laufen und
rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.

e Die Kochddmpfe kdnnen fiir Tiere mit einem be-
sonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine
Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen,
die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

3 - Verschlussclip
4 - Platten

5 - Netzkabel

dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufge-
stellt werden.

e Das Gerat darf nicht direkt auf empfindliche Un-
terlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel,
etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

o Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe
von rutschigen oder heiRen Oberfléchen. Fiihren
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Sie das Netzkabel niemals {iber eine Warmequelle
wie Kochplatten oder einen Gasherd.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare
Gegenstande (z.B. Vorhédnge, Gardinen, etc.). Soll-
ten Teile des Gerates in Brand geraten, versuchen
Sie nicht die Flammen mit Wasser zu [6schen. Zie-
hen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die
Flammen mit einem feuchten Tuch.

e Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Néhe von
oder in Beriihrung mit heiRen Teilen des Gerates,
sich drehenden Teilen, einer Warmequelle oder
scharfen Kanten kommen.

o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit
der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen
Stromstérke und Spannung iibereinstimmt.
Wickeln Sie die Zuleitung stets komplett ab.

e SchlieRen Sie das Gerdt nur an eine geerdete
Steckdose an.

 Wenn die Anschlussleitung dieses Gerétes bescha-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

o Jeder Eingriff, auRer der im Haushalt iiblichen Rei-
nigung und Wartung durch den Kunden, muss
durch einen autorisierten Service Partner erfolgen.

@ Reinigung
e Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor
Sie es reinigen und wegrdumen.

® Trennen Sie das Gerdt nach jeder Benutzung und
vor jeder Reinigung vom Stromnetz. Vor der
nachsten Benutzung miissen alle Geréteteile tro-
cken sein.

e Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung
aus der Steckdose.

¢ Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird,
muss dies mindestens den gleichen Querschnitt
haben und eine Erdung besitzen. Ergreifen Sie alle
VorsichtsmaRnahmen, um zu verhindern, dass das
Kabel zur Stolperfalle wird.

® Dieses Gerat darf nicht iiber eine externe Schaltuhr
oder eine separate Fernsteuerung betrieben
werden.

o Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht feh-
lerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare
Schaden aufweist.

e Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfla-
chen des Gerats.

® Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder
Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu
beschadigen.

® Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den
Platten.

® Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heil ist.

Bei der ersten Verwendung kann es zu leichter
Geruchs- oder"Rauchbildung kommen, dies ist
vollig normal. Offnen Sie in diesem Fall das Fens-
ter und warten Sie bis Sie keine Geruchs- und
Rauchentwicklung mehr feststellen kdnnen.

e Reinigen Sie die Platten und das Gehduse mit
einem Schwamm, heiRem Wasser und herkdmmli-
chem Geschirrspiilmittel. Die Platten sind spiilma-
schinenfest.

Benutzen Sie keine Topfreiniger aus Metall und
Scheuermittel.

Dieses Gerat darf nicht ins Wasser getaucht wer-
den.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerdt enthélt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
mmm O Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Grazie per aver acquistato questo apparec-
chio. Leggere attentamente e tenere a por-
tata di mano le istruzioni del presente
foglietto illustrativo.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto

& conforme alle norme in vigore (Diret-

tiva Basso Voltaggio, Compatibilita elet-
tromagnetica, Materiali compatibili con il cibo,
Ambiente,...).

Questo apparecchio & stato concepito per uso
unicamente domestico. Non & stato ideato per
essere utilizzato nei seguenti casi, che restano

esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei ne-
gozi, negli uffici e in altri ambienti professio-
nali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture
ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

La nostra societa si riserva il diritto di modifi-
care in qualsiasi momento, nellinteresse del
consumatore, caratteristiche o componenti di
questo prodotto.

@ Prevenzione degli incidenti domestici

® Non utilizzare mai l'apparecchio senza sor-
vegliarlo.

® Questo apparecchio non dovrebbe essere uti-
lizzato da persone (compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ri-
dotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto benefi-
ciare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di una supervisione o di istru-
zioni preliminari relative all'utilizzo dell'appa-
recchio.
E opportuno sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con lapparecchio.

e La temperatura delle superfici accessibili
puo essere elevata quando 'apparecchio &
in funzione.

@ Descrizione

1 - Spia di funzionamento

2 - Maniglie 4 - Piastre

@ Utilizzo

® Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari acces-
sori sia all'interno che all’esterno dell'appa-
recchio.

3 - Meccanismo di chiusura

© Non toccare mai le superfici calde dell'elet-
trodomestico.

® Non collegare mai l'apparecchio quando non
viene utilizzato.

® Nel caso di incidente, sciacquare immedia-
tamente la scottatura con acqua fredda e
chiamare un medico se necessario.

o I fumi di cottura possono essere pericolosi per
gli animali con un sistema di respirazione par-
ticolarmente sensibile, come gli uccelli. Con-
sigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di
cottura.

5 - Cavo

o Al momento del primo utilizzo, lavarele pia-
stre (seguire il paragrafo Pulizia), versare un
po’ d’olio sulle piastre e asciugare con uno
straccio morbido.
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® Non toccare la superficie calda dell'apparec-
chio ma utilizzare le maniglie.

e Per evitare il surriscaldamento dell’apparec-
chio, non metterlo in un angolo o contro il
muro.

® Non mettere mai direttamente l'apparecchio
su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile
verniciato...) o su un supporto morbido, come
per esempio una tovaglia di gomma.

® Non appoggiare l'apparecchio su di una super-
ficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non
lasciare mai il cavo pendente sopra una fonte
di calore (piastre di cottura, fornelli a gas
ecc.).

e Verificare che l'impianto elettrico sia compa-
tibile con la potenza e la tensione indicate
sotto l'apparecchio.

e Collegare lapparecchio solamente ad una
presa con messa a terra incorporata.

e Se il cavo di alimentazione e danneggiato,
esso deve essere sostituito dal costruttore o
dal suo servizio assistenza tecnica o comun-
que da una persona con qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

e Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima
deve presentare almeno una sezione equiva-
lente ed essere dotata di messa a terra inte-
grata (per i prodotti con messa a terra).

@ Pulizia

® Prima della pulizia, verificare che l'apparec-
chio sia scollegato.

® Pulirne le piastre e la superficie utilizzando
una spugna, acqua calda e un comune deter-
gente liquido. Le piastre di cottura possono
essere lavate in lavastoviglie.

® Questo apparecchio non é destinato a essere
messo in funzione per mezzo di un timer
esterno o di un sistema di comando a distanza
separato.

® Non posare utensili di cottura sulle superfici
di cottura dell'apparecchio.

® Per preservare il rivestimento della piastra di
cottura, utilizzare sempre una spatola di pla-
stica o di legno.

® Non tagliare gli alimenti direttamente sulle
piastre.

o Verificare che le piastre siano stabili, ben
posizionate e ben fissate sull'apparecchio.
Utilizzare solo le piastre fornite con l'appa-
recchio o acquistate presso il Servizio Assistenza
Autorizzato.

o Per evitare di deteriorare le piastre, utilizzarle
solo sull'apparecchio per il quale sono previste
(es.: non metterle nel forno, sul fornello o su
una piastra elettrica).

® Non mettere la piastra calda sotto il rubinetto
o0 su una superficie fragile.

Al primo utilizzo, si pué produrre un leggero
odore o fumo per i primi minuti.

® Non immergere mai né l'apparecchio, né il
cavo nell'acqua. Non possono essere lavati in
lavastoviglie.

Non utilizzare spugne in metallo né polvere
per sfregare.

Questo apparecchio non deve essere immerso
in acqua.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm D lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Le agradecemos que haya comprado este
aparato. Leer atentamente y guardar al al-
cance de la mano las instrucciones de este
folleto.

Para su seguridad, este aparato es conforme a
las normas y reglamentaciones aplicables
.@ (Directivas Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Materiales en contacto

con alimentos, Medio Ambiente...).

Este aparato se ha disefiado (nicamente para
un uso doméstico. El aparato no se ha disefiado
para ser utilizado en los siguientes casos, que

no estan cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en
tiendas, oficinas y demas entornos profesio-
nales,

- en granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y deméas
entornos de tipo residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

Nuestra sociedad se reserva el derecho de mo-
dificar en cualquier momento, en interés del
consumidor, caracteristicas o componentes de
los productos.

@ Prevencion de los accidentes domésticos

¢ No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

e Este aparato no estd previsto para ser utili-
zado por personas (incluso nifios) cuyas ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de ex-
periencia o de conocimiento, excepto sin han
podido beneficiarse a través de una persona
responsable de su seguridad, de una vigilancia
o instrucciones previas referentes al uso del
aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

® La temperatura de las superficies accesi-
bles puede aumentar cuando el aparato
esté en funcionamiento.

@ Descripcion

1 - Indicador de funcionamiento
2 - Mango

@ Utilizacion
® Retire todos los embalajes, pegatinas o acce-

sorios tanto de dentro como de fuera del apa-
rato.

4 - Placas

3 - Pestillo de cierre

* No toque nunca las superficies calientes
del electrodoméstico.

® No conecte nunca el aparato cuando no lo
esté utilizando.

* Si se produce un accidente, deje correr agua
fria inmediatamente sobre la quemadura y
acuda a un médico si fuera necesario.

® Los humos causados por la coccién pueden ser
peligrosos para los animales que tengan un
sistema respiratorio particularmente sensible,
como los pajaros. Aconsejamos a los propie-
tarios de péjaros que los alejen del lugar
donde se realiza la coccion.

5 - Cable

o Antes de la primera utilizacion, lavar las pla-
cas (seguir parrafo Limpieza), verter un poco
de aceite sobre las placas y secar con un trapo
suave.
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® No toque las superficies calientes del aparto,
use el mango.

e Para evitar el sobrecalentamiento del aparato,
no lo coloque en una esquina o contra la
pared.

® No cologue nunca el aparato directamente
sobre un soporte fragil (mesa de cristal, man-
tel, mueblo barnizado...) o sobre un soporte
blando, tipo mantel de pléstico.

® No coloque el aparato encima o cerca de su-
perficies reshaladizas o calientes. No deje
nunca el cable encima de una fuente de calor
(placas de coccidn, cocina de gas...).

e Compruebe que la instalacion eléctrica es
compatible con la potencia y la tension indi-
cadas debajo del aparato.

® Solo conecte el aparato a un enchufe con
toma de tierra.

o Si el cable de alimentacidn esta dafiado, éste
tiene que ser sustituido por el fabricante, o
en un Servicio Técnico autorizado, o una per-
sona cualificada, para evitar cualquier peligro.

® Si es necesario utilizar una extension para el
cable, tiene que estar dotada de toma de tierra;
tome todas las precauciones para asegurarse
que las personas no tropiezan con el cable.

@ Limpieza

® Aseglrese de que el aparato esté desconec-
tado antes de limpiarlo.

e Limpie las placas y la estructura con una es-
ponja, agua caliente y lavavajillas. Las placas
pueden lavarse en el lavavajillas.

® No sumerja nunca el aparato ni el cable en el
agua. No se pueden lavar en el lavavajillas.

® Este aparato no estd destinado para ser
puesto en marcha mediante un reloj exterior
o0 un sistema de mando a distancia separado.

® No colocar utensilios de coccion sobre las su-
perficies de coccion del aparato.

 Para preservar el revestimiento de la placa de
coccion, utilizar siempre una espatula de
pléstico o madera.

® No corte directamente los alimentos sobre las
placas.

 Cuide que las placas sean estables, estén bien
posicionadas y bien fijadas con clips en el
aparato. Sélo utilice las placas suministradas
con el aparato o adquiridas en el Centro de
Servicio Aprobado.

® Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas
Gnicamente en el aparato para las que han
sido disefiadas (ej: no poner en un horno,
sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

® No poner la placa caliente bajo el agua o
sobre una superficie fragil.

En la primera utilizacién, podra producirse
un ligero desprendimiento de olor y de humo
durante los primeros minutos.

No utilice una esponja metalica, ni deter-
gente en polvo.

Este aparato no debe sumergirse nunca en el
agua.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm D Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno
de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde seré tratado de forma adecuada.
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Parabéns por ter adquirido este aparelho.
Leia com atencdo o manual de instrucées e
guarde-o para futuras utilizagées.

Para sua seguranga, este aparelho estd em con-
formidade com as normas e regulamentagdes
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compa-
tibilidade Electromagnética, Materiais em con-
tacto com os alimentos, Ambiente...).
.ﬁ Este aparelho foi concebido apenas para
uma utilizacdo doméstica. Nao foi concebido
para ser utilizado nos casos seguintes, que nao

estdo cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados ao pessoal
em lojas, escritérios e outros ambientes pro-
fissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros am-
bientes de caracter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hdspedes.

A nossa empresa reserva-se o direito de modi-
ficar a qualquer momento, no interesse dos con-
sumidores, as caracteristicas ou os componentes
deste produto.

@ Prevencao de acidentes domésticos

® Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

e Este aparelho néo foi concebido para ser uti-
lizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo
ser que tenham sido devidamente acompa-
nhadas e instruidas sobre a correcta utilizagao
do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranga.

E importante vigiar as criancas por forma a
garantir que as mesmas ndo brinquem com o
aparelho.

@ Descricao

1 - Indicador de funcionamento
2 - Pega general

@ Utilizacao

e Retire todas as embalagens, autocolantes ou
acessorios tanto no interior como no exterior
do aparelho.

4 - Placas

e Aguando da primeira utilizacao, lave as placas
(seguir as indicagdes do paragrafo Limpeza),
deite um pouco de dleo nas placas e limpe
com um pano macio.

3 - Trinco de fecho

® A temperatura das superficies acessiveis
pode subir quando o aparelho estiver a
funcionar.

* Nao toque nas partes quentes do aparelho.

® Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser
utilizado.

® Em caso de acidente, passe imediatamente
a queimadura por agua fria e consulte um
médico caso seja necessario.

® Os fumos de cozedura podem ser perigosos
para os animais com um sistema respiratdrio
particularmente sensivel, como os péssaros.
Aconselhamos os proprietérios de passaros a
afasta-los do local de cozedura.

5 - Cabo

® Ndo toque nas partes quentes do aparelho :
utilizar a pega general.

® Para evitar o sobreaquecimento do aparelho,
ndo o instale num canto ou contra uma parede.

® Nunca coloque o aparelho directamente sobre
um suporte delicado (mesa de vidro, toalha,
movel envernizado...) ou sobre um suporte
mole, do tipo toalha plastica.
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® Nao colocar o aparelho em cima ou perto de
superficies escorregadias ou quentes; nao dei-
xar o cabo de alimentagdo pender por cima de
uma fonte de calor, placas de fogdo ou fogdo a
gas...).

Certifique-se que a instalacdo eléctrica é com-
pativel com a poténcia e a tensdo indicadas
por baixo do aparelho.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma to-
mada com terra incorporada.

Se o cabo de alimentacdo se encontrar de al-
guma forma danificado o mesmo devera ser
substituido pelo fabricante, Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo
de perigo para o utilizador.

Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccao
da mesma deve ser pelo menos equivalente e
com tomada de terra incorporada; tomar as
devidas precaugdes para ninguém tropegar.
Este aparelho ndo se destina a ser colocado
em funcionamento por meio de um tempori-
zador exterior ou de um sistema de controlo
a distancia separado.

@ Limpeza

® Antes da limpeza, verificar se o aparelho esta
desligado da electricidade antes da limpeza.

e Limpe as placas e o corpo do aparelho com
uma esponja, agua quente e detergentepara
loiga. As placas sdo compativeis com a ma-
quina de lavar a loica.

® Nunca mergulhe o aparelho e o cabo na agua.
Néo sdo compativeis com a maquina de lavar
loica.

® Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as
superficies de cozedura do aparelho.

 Para preservar o revestimento da placa de co-
zedura, utilize sempre uma espatula de plas-
tico ou madeira.

® Nao corte os alimentos directamente nas placas.

® Ha que ter em atencdo a estabilidade das pla-
cas, coloca-las correctamente e aperta-las
bem no aparelho. Utilizar apenas as placas in-
cluidas com o aparelho ou adquiridas junto de
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

® Para evitar deteriorar as placas, utiliza-las
apenas sobre o aparelho para as quais elas
foram concebidas (ex.: ndo as colocar dentro
do forno, sobre um bico de gas ou sobre uma
placa eléctrica ...).

® Nao colocar a placa quente dentro de dgua ou
sobre uma superficie fragil.

Aquando da primeira utiliza¢do, pode ocorrer
uma ligeira libertagao de cheiro e de fumo
durante os primeiros minutos.

Nao utilize um esfregao de aco nem po de
arear.

Este aparelho nao deve ser submergido em
agua.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm D Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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EuxaplotoUpe mou ayopdodre aumiv v
ouokeun. ALaBAOTE TPOOEKTIKA TLG 0dnyieg
XPOEWSG KaL KPATEIOTE TLG.

Ma mv aopdleld 0ag, n Ouokeu ) auth

oulQwvel Je Ta Loxlovta mPOTUTA KAL TOUG

LoxUovTeG kavovLopoUg (OBnyieg yia m XaunAn

TAoN, ™MV NAEKTPOMAYVNTLKYA oupuBaTémMTa, TA

UAIKG og emagr pe TPOPEG, TO MEPLBAAOV
KATL).

.@ H mnapoloa ouckeun mpoopileTal

AMOKAELOTIKA yla OWKLaKY Xpnon. Aev
unopel va xpnotdormowndel 0Tl aKGAoubeg,

MEPLTTWOELG, OL oToleg dev kaAlmTovTal and

mv eyyunon:

- Z& XWpoug Koulivag mou xpnotuomnololvTal
and To MPOoWTIKG O€ KATAOTAUATA, Ypapela
KaL GAAa emayyeAUATIKA,

- 2€ QypOKTAUATQ,

-Na ypnon and mneldreg Eevodoxelwv,
navdoxelwv kat AAAQ OLKLOTKA TiepLBAANOVTQ,

- 2& meplBAMovta Tlmou evolklalduevwv
SLapePLOUATWY.

H etawpela pag €xel pla TPEXOUOQA MOALTLKN

€peuvag kat dlatnpel To dkaiwpa va aAdEeL
auTd Ta mpolévTa xwplc kauia eldomoinan.

@ MpoANYnN OKLAKWV atuxnudTwy

e Mnv petakweite
HayeLpeUeTE.

™ OUCKEUR &VR

* H ouokeun au dev mpEeL va pnoulomnoteta
andé dropa  (OupmMEPAQUBAVOPEVWY  TWV
nawdlv)  He  HELWUEVEG  OWHATIKEG
aLoONTNPELOKEG 1) OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1
atoua Xwplg melpa 1 yvmon G CUCKEUNG,
€KTOG av £Xouv AdBeL OXETIKEG 0dNYieg yla ™
XPNON TG OUCKEUNG i emLnpolvTal and
Atopo unelBuvo yla v acpdeLd Toug,.

Ta nadLd mpénel va enLmEolvTaL Kat va unv
TOUG EMLTPEMETAL VA TIAL{OUV [IE Tr) OUCKEUN.

*H Ogppokpacia TWV TPOCRACLUWV
EMPAVELWV prtopel elvat auEnuévn katd mv
WPA AELTOUPYIaG TNG GUOKEUNSG.

@ Neprypagn

1 - BAémovtag g Aettoupyiag
2 - XelpoAaBn

@ Xpnowpornoinon

* BydAte 6Aa ta UAKG NG ouokeuaciag,Ta
QUTOKOAANTa Kau Ta afeooudp, amdé TO
E0WTEPLKO  KaL  €EwTeplkd  UEPOG NG
OUOKEUNG,.

4 - MAdkeg

3 - KAeldapLd aopaieiag

e Mnv ayyiete g {eoTéq EMLPAVELEG TNG
OUOKEUNG.

e [10T€ UnVv XPENOLUOTIOLE(TE TNV CUCKEUN €dv
elval adela.

¢ 2& MePIMTWON ATUXAUATOG, PiETE AUECWG
KPUO VEPO OTO €YKAUMa Kar €av eivar
anapaitnTo KaAEoTe yLatpo.

e H Onuoupyla kamvoU upmopel va elva
emkivduwn yla Cwa pe oAU euaiobnto
QVAMVEUOTIKO oUOTHA, ONWG Ta TNVA. 2ag
mpoTelvoupe va unv kpatdte mrnvd oty
Kou{va.

5 - Kahadio

e Katd v mpwn xprion, MAOVETE TG MAGKEG
(avatpéEte 0V Napdypado YETA T xpnon),
pi&te Alyo AGdL mdvw omv TAGKEG KaL
oKoUT{OTE e €va MAAAKO TIAVAKL.

o



o Mnv ayyilete TG (e0TEG emPAVELEG TNG
OUOKEUNG: XpnoLuomoLelte ™ Aapr.

¢ [l va ano@Uyete TV UMEPOEPUAVON NG
OUOKEUNG, 0QG OUVLOTOUME va pnv v
TonoBeTETE 08 YWViEG KaL va Unv akoupumndet
0TOV TO(XO.

e oté unv TomoBetelte TNV  OUOKEUN
aneubelag o eualobnteg  emPAveles
(avatpégte omv napdypapo Kabaploudg).
AnopUyeTe va Vv XpnotuomnoLelte mavw oe
UOAOKR ETLGAVELD GOV TOV IOUCAMA.

e Mnv TOmoBeTe(TE T OUCKEU TMAVW OE
OALOBNPEG 1) OE KAUTEC ETILPAVELEG, NV APrVETE
TOTE TO KAAWDLO va KPEUETAL AV ané Tmyn
BepudmTag (UaTLa koudivag, YKAdL. ..).

* BeBawwBeite 6TL N LOXUG NG NAEKTPLKNG 0aG
€YKATAOTAONG QVTLOTOLXEL [e TV LoXU Tou
avaypd@eTaL 0To KATW UEPOG TNG CUCKEUNG,.

* Na ouvdéete TV OUOKEUN 0QaG MAvVTA OF
npida pe yelwon.

¢ EGv kataotpagel 10 KOAWSLO, TPEMEL va
QVTLKATAOoTaOE( and TOV KATAOKEUQoT 1) and
KAMoLo  €EOUOLOSOTNUEVO KEVTPO OEPRLG,
WOTE va anoPUYETE TUXOV KLVOUVOUG.

e EQv xpnowomolelte KOAWILO TPOEKTAONG,
npéneL va £xel 1o Aydtepo (dla dlatour| kat
velwpévn  mplda;  AauBdvete  OAeq  TIG
anapalmTeg MPOPUAGEELS YLa va amopuyeTe
ToV K{VBUVO va OKOVTAWEL KATIOLOG OTO KAAWJLO.

@ Kabapiopog

o MNpwv ané 1o Kabdplopa, BeBawbeite 6L N
ouokeur dev elval omv mpida.

¢ Mnopeite eniong va kabapioeTe TLG MAGKEG
KQlL TO OWHA NG CUOKEUNG XPNOLUOMOLOVTAG
€va 0POUYYOPAKL Kal uypd amoppunavtikd
TLATWV.

® H oguokeur| autr| dev mpoopileTal va tibetat
o€ Aettoupyla pe eEwTeptkd xpovodlakomm n

XWPLOTO TNAEXELPNCTAPLO.
e Mnv TomoBete(te oOkeln 1 epyaleia
MAYELPOEUATOG  TMAVW  OTLG  ETLPAVELES
YnoiuaTog ™G GUOKEUNG.

e [la T dLampEnon TG EMKAAUYNG TG TAGKAG
ynoiuatog, va xpnoworoleite mdvia pa
TAaoTIKA 1} EUALVN oTidTouAQ.

¢ ot pnv KOBETE TO PaynTo dTav auto elval
OKOHA OTLC TTAGKEG.

o EAEYETe, av oL MAGKeG elval 0TaBepéG, 0woTd
TOMOBEMHEVEG KAL Qv EPAPUOLOUV CwoTd
0Tn ouokeun. Xpnotuomnotelte pévov mAGKeS
mpounOeudéveg  pE T Ouokewy N
QYOPAOUEVEG OTO ELOLKEUMEVO GEQRLC.

¢ [la va anopuyete TV ¢BOPA TWV MAGKWY,
XPNOLUOTIOLE(OTE  TLG ATOKAELOTIKA 0T
OUOKEUN, YLa TNV OTIo{a KATAOKEUAoTNKAV
(TL.X. unv LG BaleTe 0TO POUpPVO, OE agpLoUx0
KQuoTAPA 1} 0€ NAEKTPLKA TAGKA ...

® Mn tonobeteite T (€0 MAGKa OTO vePd 1
o€ e0BpauoTn empdvela.

‘Otav XpnOoLUOTIOIOETE TNV CUCKEUN 0ag YLa
TPWTN Popd, UMopei va UMAPEEL pLa PLKPN
HupwdLd kat Aiyog Kamvog Katd ta mpwra
Aemrd.

o [Moté unv PBubilete v OUOKEUN KaL TO
KaA®DJLO 0TO vepd.

Mnv XpnoLUOTOLELTE CUPHATLVO CPOUYYUPAKL
1} LOXUPGA aroppUIAVTIKA.

Moté pn Bubilete 0TO VEPO TN CUOKEUN.

Ag cupBdaAlAoupe KL eleig oTnv mpootacia tou mepLBailovrog!
@ H ouokeur oac mepLéxel MOANG 0ELOTIONOLUA 1} AVOKUKAGOLUA UALKA.
O [NapaddoTe ™ NaAd GUCKEUR 00C OE KEVTPO SLAAOYNG 1} ENAEIWEL TETOLOU KEVTPOU OE
£EouoLodoTNEVO KEVTPO 0€PRLC TO omolo Ba avaAdBel Ty enegepyaoia TnG.

()



Bnaropapum Bac 3a TO, YTO Bbl MPEANOYNM
Halue usgenue n HanoMuHaeM. BHumartenbHo
NpoyUTaiiTe U COXPaHNTE PEKOMEHAALMMU.

B uensx Bawein 6€30NacHOCTY AaHHbIA nprubop
COOTBETCTBYET  CYLLECTBYIOLLMM  HOpPMam 1
npasunam (HopmaTuBHbIE aKThbl, Kacalowmecs
HU3KOTO  HanpsiKeHUs,  3NEeKTPOMArHWUTHOM
COBMECTUMOCTW, MaTepyasioB, COMPUKACAIOLLMXCS
C NpoyKTamu, OXpaHbl OKpyXaloLLeii cpeapl...).

70T NPNGOP NPeHA3HAYEH UCKIIOYNTENBHO 419

.@ [OMaLLHero ncnonb30BaHUs.

OH He npefHa3HayeH 4ng UCnob3oBaHus B Cre-
AYIOLMX Cy4asx, Ha KOTOPbIe rapaHTus He pac-
MPOCTPAHSIETCS, @ UMEHHO:

* Ha kyxHsix, 0TBEIEHHbIX 11 NepcoHana B Mara-
3uHax, 610po ¥ MHOM NPodeccHoHanbHOM cpeae,

* Ha pepmax,

+ MocTosNbLAMM FOCTUHULL, MOTENEN U MHbIX 3aBe-
[LIeHWIA, NpeaHasHayeHHbIX 4151 BDEMEHHOrO Npo-
XMBaHUS,

+ B 3aBeigHusX TMNa "KOMHaTbl ANis rocTein”.

B wuHTepecax notpebutens Hawa ¢upma
octaBnsieT 3a coboil npaBo B 060 MOMEHT
BHOCUTb W3MEHEHWsl B XapaKTepuUCTUKU Wan
KOMM/IEKTYIOLLME BbINYCKAeMbIX MpGOPOB.

@ Mepbi 6e30nacHOCTH N0 NPEAOTBPALLEHMIO

HeCYacCTHbIX CNiy4aeB B

¢ He ocrtaBnsiite paboTtatowmii npudop 6e3
npucmoTpa.

® YCTPONCTBO He npesHasHa4yeHo ons
CNONb30BaHUS  JIIOABMU C  OTPaHUYEHHBIMM
U3NYECKUMUM N YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTSIMI
(BkMioYas peTent), a Takke JiodbMW, He
VMEILLMMU  COOTBETCTBYIOLLETO OMbiTa WA
HeoOX0AMMbIX 3HaHWiA. YkasaHHble nnua MoryT
1CMONb30BaTh JAaHHOE YCTPOMCTBO TOMBKO MOA,
HaBnioAeHEeM UW NOCAE MOYYEHIS UHCTPYKLINIA
M0 ero sKCrayaTaLyy OT UL, OTBEYAIOLLMX 38 UX
6e30nacHoCTb.

Cneoute 3a Tem, 4ToObl [ETM He Wrpaau ¢
YCTPOWACTBOM.

@ Onucatnune
1 - VHaukatop paboTl 3 - 3amok-3aLlenka
2- Pyuky 4 - MnactHamn

@ YTunusauus

* PacnakyiiTe npubop, CHAMUTE Hakneiku u
ybepuTe [OMONMHUTENbHBIE aKCeccyapbl, Kak
CHapy>Xu, Tak v BHYTPX npubopa.

¢ Mpu NepBOM MCNONL30BaHWM BLIMOWTE NAUTKY
(umn - nauTkM) - (CMOTpUTE  PEKOMEHJALMN,
npuBeAeHHble B naparpade Yuctka), Haneiite

ObITYy

* Bo Bpems paGoTbl npubopa ero NoBepXHOCTM
MOTYT CUJIbHO HarpeBaTbCs.

* He npukacaitecb K HarpeTbiM 4actam
npubopa.

* 3anpeLLaeTcs BKoYaTh pubop, ecn Bul M He
MoMb3yeTECh.

* B cnyyae oxora HEMeANIEeHHO CMOYUTE ero
XONOAHOW BOAOI M MpU HEoGX0AMMOCTM
obpatutechb K Bpavy.

¢ [1iM, 06pa3ytoLLMiACs MPY NPUTOTOBAEHNM MULLN,
MOXET NPELCTABNATb ONACHOCTb A/ XMBOTHbIX,
o6napaowmx oco6o YYBCTBUTENBHOM
[bIXaTENbHOM CUCTEMON, - TaknX Kak NTuLbl. Mbl
PEKOMEHAYeM BrafenbLam MTuL, YHECTU WX U3
MEeCTa NPUrOTOBNEHWS MNLLY.

5 - lHyp

HEMHOro pacTUTeNlbHOro Macna Ha nianTky (I/II'IVI
I'IJ'IVITKVI) W BbITPUTE KX C MOMOLLIBIO MSIFKOW TKaHU.

¢ He npukacaiTeck K HarpeTbiM YacTam npubopa:
MCMONb3YIATE PYUKY.

* Bo u3bexaHue neperpesa npubopa He CTasbTe
€r0 B YrONl WM BIJIOTHYKO K CTEHE.

@



* 3anpeLLaeTcs CTaBuTb NPUOOP HEMOCPEACTBEHHO
Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPAsi MOXET WMCMOPTUTLCS
(CTEKNSHHbIA CTOA, CKaTepTb, MOAMPOBaHHas
mebernb...). He pekomerpyeTcs cTaButb nprbop
Ha MSIrKylo NOBEPXHOCTb, HanpuMep, CKaTepTb U3
NPOPE3NHEHHOM TKaHW.

3anpeLLaeTcs pasmeLLarb npubop Ha CKOMb3KKX
WV FOPSIYMX NOBEPXHOCTSX, NGO BOAM3N HIX; HY
BKOEM C/y4ae He OCTaBASIATE LUHYP 3NeKTponuTa-
HUSi MOABELLEHHbIM Haji UCTOYHIKOM Terna (KOH-
dopka, ra3osasi nMTan T.4.).

Mepen nopkmioyeHvem npubopa K CeTw
yBeamTECh, YTO HANPSXEHNE BaLLEN ANIEKTPOCETH
COOTBETCTBYET paboyeMy HanpsXEHMIO Nprnbopa,
YKa3aHHOMY Ha HIKHEN YacTv npubopa.

PaspeliiaeTcs BK/04aTh NGO TOMBKO B PO3ETKY
C 3a3eM/IEHVIEM.

ECnv WHYp nuTaHWMS NOBPEXAEH, B LENsx
6e30MacHoCT  €ro  3amMeHa  BbINOHAETCS
NPON3BOANTENEM, WM B COOTBETCTBYIOLIEM
CEPBUCHOM LIEHTPE, UK KBAMOULMPOBAHHBIM
CNeLman1cToM.

B c/iyyae 1CroNb30BaHNS YIJIMHUTENS, OH [IOSKEH
MMETb KaK MMHUMYM Takoe Xe CeveHue U
3a3EMIIEHHYI0 PO3ETKY; HEOBXOZMMO NPUHSTL BCe
MepbI MPEA0CTOPOXHOCTY A1 TOFO, YTOBbI HIAKTO
He 3arnyTanca B yamHuTene.

@ Unctka

¢ [lepen, 4MCTKOI yCTPONCTBA YOEANTECH, YTO OHO
BbIK/IOYEHO 13 CETY 3NEKTPONUTAHNS.

* HarpeBaTefibHyio nnacTuHy u kopryc npubopa
CNeayeT ouuwatb ¢ A0BaBNeHMEM XUAKOro
MOIOLLIEro CPeacTsa Ansl nocyapl.

e 370T npubop He  npenHasHayeH AN
CMONb30BAHNS C BHELHUM TallMEPOM W He
ynpaenseTcs OTAENbHOM cucTemon

JANCTaHUMOHHOMO ynpasfieHns.

* 3anpeLuaeTcs CTaBUTb KYXOHHyI0 yTBapb Ha
HarpeBaTesbHble NOBEPXHOCTM MpMBOopa.

o [Ins  npenoxpaHeHus NOKPbITUS MOBEPXHOCTU
BCErga MonMb3yMTECH MNacTMAacCcoBOM WM
[LIepeBsHHON 10NaTKOM.

* He pexbTe npoayKTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha
peLueTkax.

¢ Y6ennTech, 4T0 KOHPOPKM CTabUNbHbI, XOPOLLO
YCTAHOBNEHBl 1 MPaBUNbHO MpUAeraT K
ycTpoicTsy. Vcnonb3yite TOMBKO KOHGOPKW
NOCTaBNEHHbIE C YCTPOUCTBOM WAN KYMJEHHbIE B
aBTOPM3MPOBAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

e 4YToBbl  M36exaTb NOBPEXAEHWUS KOH(POPOK,
CMOAB3YITE UX UCKMIOYUTENBHO C NPUBOPOM, Anst
KOTOPOrO OHU OblNM WM3rOTOBNEHBI (Hanp. He
CTaBbTe WX B [JyXOBKY, Ha rasoByio umu
3NEKTPUYECKYIO NANTY...).

* He nomelLaiite ropsdyio KoHhOPKy B BOZY UM Ha
XPYNKYIO MOBEPXHOCT.

Bo Bpems nepBoro Mcnosib30BaHNs B NepBbie
MUHYTbl BO3MOXHO MOSIBNIEHME 3anaxa Wau
AblMa.

* Hukoraa He OKyHaliTe YCTPOMCTBO WM LUHYP B
BOZY. ANeKTPONPUBOP M LUHYP HENb3A NOMeLLATh
B MOCYAOMOMHYIO MALLIMHY.

3anpeLuaeTcs MCMONb30BATb METANIMYECKYIO
ryGKY UNN YUCTSILLMIA OPOLLIOK.

BanpeLuaetcs norpyxarb npubop B BoAy.

YyacTByiiTE B OXpaHe OKpyxatoLel cpeabi!
® Baw I'IpVIGOp COOEPXUT MHOrOYMCNIEHHbIE KOMMNEKTYIOWMNE, N3rOTOBNEHHbIE U3 LIEHHBIX UK

MOryLmnx ObITb MCMONb30BAHHbIX NOBTOPHO MaTepunanos.

2 Mo oKoHYaHNKM cpoka cyxBbl Nprbopa CaaiiTe ero B MyHKT NpUeMa uim, B Crydae OTCYTCTBUS
TaKOBOrO, B YNIONHOMOYEHHbIV CEPBUCHIV LIEHTP [ €10 NoceayioLeit 06paboTky.
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DAskyemo 3a Te, WO NpuaGanu uei NpUCTpii.
YBaxHO npouuTaiiTe L0 iHCTPYKLUilo Ta 36epi
raiite’ii nig pykoto.

3 Toukw 30py Beaneku, NPUCTPIN Bignogigae ycim
3aCTOCOBHWM HOpPMaMm Ta CTaHAapTaM (AMPEeKTUBM
NP0 HW3bKY HaNpyry, ENeKTPOMa rHITHY CYMICHICTb,
matepianu, NPU3HaYeHi AN KOHTaKTy 3 Xap4OBUMM
NPOOYKTaMU,  OXOPOHY  HABKOMWHLO O
CepenoBuLLa i T. iH.).

Llet npunag npraHayeHnid BUKMIOYHO ANs LoMall-
HbOrO BUKOPWCTaHHS. BiH He Mpu3Hayeruit ang Bu-

KOPUCTaHHS y HACTYMHI CNOco6U, Ha Aki He NOLLMpIO-

€TbCS rapaHTis, a came:

- Ha KyXHsiX, LLO BiiBELeHi AN NepcoHaUTy B Marasu-
Hax, 610p0 Ta iHLLIOMY NMPOPECINHOMY CEPeaOBHLL;

- Ha depmax;

- MOCTOSbLSIMI rOTENiB, MOTENIB Ta iHLLIMX 3aKna-
[LiB, MPWU3HAYEHVIX 4151 TUMYACOBOIO MPOXMBAHHS;

-y 3aknagax Tny “kiMHaTh ansi rocten”.

KomnaHia sanvwae 3a coboio npaso 6es
nornepekeHHs 3MIHIOBATU XapakTepucTuku abo
KOMMAEKTYIoNi  AeTani NpUCTPOI0 B iHTepecax
CroXuBaya.

3axoam Wwoao nonepesXeHHs HelwacHUX

.@ éBl’ll1a.lil,KIB

¢ He 3anuwaiite BBiMKHeHMIn npunap, 6e3 Ha
rnagy.

He fo3BoNsiiTe KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM AiTAM
Ta 0cob6am 3 06MexeHot0 di3N4HOI0, HEPBOBOID
260 PO3yMOBOIO CIPOMOXHICTIO, 260 TakuM, LLO
He MaloTb AOCTaTHLO rO AOCBiQY Ta 3HaHb 3
BWKOPWCTaHHS NPUCTPOIO (KPiM BUNaaKiB, KONu 3a
HAMM  3ACHIOETBCS  KOHTPONMb a0  HapaHo
nonepesHi iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS 0C0B010, sika
BifINOBIfAE 3a iXHI0 6e3neky).

He po3Bonsiite AiTaM rpatucs 3 NpUCTPOEM.

Mipg yac poGoTM npucTpoio MOXNUBE
NiABUILEHHS  TemnepaTypu  BiAKPUTUX
MOBEPXOHb.

@ Onuc

1 - NHawnkaTop paboTbit
2 - Pyuky

3 - 3amok-3acyBka
4 - Nnutkn

@ BukopuctaHus

© 3BiNbHITb 30BHILUHIO Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHi
TPWITIO Bif, NakyBasibHO ro MaTepiasy, eTUKeTOK a6o
[I01aTKOBO rO NpUnaaas.

¢ [epep, MM K BNEpLLE KOPVUCTYBATUCS NPUNAAOM,
NoMuIATe NANTKN (HaBeaeHuX y po3gini Yuctka),
HaMATe Ha NAUTKY HEBEUKY KiNbKiCTb Onii Ta
MPOTPITh M'AKOI0 TKAHUHOKD

* He Topkaiitecb
npucTpoio.

rapsyuMx MOBEepXoHb

* He 3anuwaiite rpunb - NigKNIOYEHUM [0
€NeKTPOMEpEXi, TKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Y Bunapky oOnNiky He raWHO npoMuiiTe
NOLLKO/KEHE MiCLie XOJIOAHOIO BOAOIO Ta, 3a
HeoObXigHOCTI, BUKNMYTE Nikaps.

¢ JlM Bif, CMaXEHHS MOXe 3aLKOANTY TBAapUHAM,
LLI0 Mat0Tb 0COBMBO YYTMBY ANUXASIbHY CUCTEMY,
Hanpuknag — ntaxam.  Bnachukam  nTaxis
PEKOMEH0BAHO TpMUMaTH X Moaani Big, 30HW Npu
TrOTYBaHHS iXi.

5 - lnyp

¢ He TopkanTecb rapsuvx NOBEPXOHb NPUCTPOIO:
BukopmcTaHHs 3a pyyku.

+ LLlo6 3ano6i rtn nepe rpiBaHHI0 NPUCTPOIO, HE
PO3MiLLyiATe 10 F0 Y KyTKY 4 6insi CTiHM.

¢ He cTaBTe npucTpiii GeanocepeaHso Ha BPasnmBi
NoBepXHi (CKAHWA CTin, CKaTepTWHY, NaKoBaHi
mebni). He BCTaHOBMIOWTE  rpunb Ha MKy
NOBEPXHIO, HANPWKNAL, YaHWIA PYLLHKK.

@



* 3a60POHEHO BCTAHOBNIOBATY NPUAL, HA CM3bKIX
ab0 rapsiumx NoBepxHsix, a6o X no6anay Hux; Hi-
KOMN He 3anMLLAIATE LUHYP eNeKTPOXMUBIEHHS Y
NigBILLEHOMY CTaHi Haf, AXepenom Tenna (KOH-
dopka, ra3osa nanTa ToLLo).

[MepekoHamTecs, WO NOTYXHICTb Ta Hanpy ra
[XKepena  eneKkTPOXMBIEHHS  BiAMOBIAAIOTH
3a3HaYeHNM Ha Npunagj.

MpucTpii  cnig  nigknioyat [0 PO3eTkn 3
3a3eMNEHHSIM.

Y Bunagky Konu Kkabenb eneKTponocTayaHHs
MOLUKOIKEHO, LIEHTPY CepBicHO ro obeny
roByBaHHs abo 0COOM, WO Ma€E aHano riyHy
kBanipikaviio, 3 NUTaHHI MO ro 3amiHn 3aansa
nonepemKeHHs TPaBM.

Y BWNAAKy BUKOPWUCTAHHS MPOAOBXYBaYa, BiH
NOBMHEH MaTV K MiHIMYM Takuii X po3pi3 Ta
3a3eMeHy PO3eTKy; HeoBXioHO BXWUTM YCiX
3aX0/iB, LL0O HIXTO B HHOMY HE 3arnyTaBCs.

[MpuCTpili He MpW3HaYeHnid Ang BUKOPUCTAaHHS
30BHILUHLO O TaliMepa Y1 OKPeMO ro myabTa
[LICTAHLLINHO IO KepyBaHHs.

@ Yuncrka

o [TepLu HiX YUCTUTI NPUCTPII NePEKOHANTECH, L0
110r0 BifK/IOYEHO Bl MEPEXi eNEKTPOXVBNEHHS.

* M1aCTVH | KOPMYC MpWiafy MOXHA YUCTUTK 3a
[I0MOMO rot0  rybkn Ta MUO4O ro 3acoby ans
nocyay.

¢ BepexiTb MPUCTPIA Ta LUHYP XWBNEHHS Bif,

BimBy BOAM. [lpunag Ta LUHYpP eHep
rornocTa4aHHs  He  MOBWHHI  MUTUCS B
NOCYAOMMUIHINA MaLLWHI.

® He Kknapitb 3Hapsaas 4ng Npu roTyBaHHsS Ha
NOBEPXHIO NpUnagy.

* 3aBXOM  KOpUCTYiTeCS MiacTUKoBolo  abo
[IePeB’sHOI0 I0NATKOIO, 71K TO 1O OB He 3aBaaT!
MOLUKOZKEHHS MOKPUTTIO MANTKM.

* He po3piayiite ixy 6e3nocepeaHbo Ha nmanTL
rpung.

¢ MepekoHaiiTecs, o KoHdOpKK cTabinbHi, fo6pe
BCTaHOB/EHI | MPaBWNbHO MpUNs ralTb A0
MPUCTPOIO. BKOPUCTOBYIATE INLLIE KOHPOPKY, L0
NoCTa4aloThCs Pa30M i3 NPUCTPOEM abo kynneHi B
aBTOP30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

e 1106 YHMKHYTM  MOLUKOZKEHHS KOH¢op0|<,.

BWKOPVCTOBYIATE IX INLLIE 3 NPUIAAOM, A/1F KO rO
BOHM Gy BW rOTOBNEHi (Hanp. He CTaBsTe iX B
[LlYXOBKY, Ha ra3oBy 4 €NeKTPUYHY NAuTY...).

¢ Enextponpunag i WHYp He MOXHa Knactu B
NOCYBOMUIHY MaLLMHY.

Mip 4ac nepwo ro BUKOPUCTAHHS Y nepLui
[eKiNbka XBUJIMH MOXJIMBA NOSIBA HE3HAYHO IO
3anaxy Ta aumy.

He BukopucTOBYyiiTE APOTAHY
MOPOLLIOK 1S YULLEHHS.

ryoky Ta

3a6opoHSETLCS 3aHypIOBaTH NpUnag,

BepexiTb HaBKONIULLHE cepepoBULLe!
® MpucTpilt MICTUTb LiHKI MaTepiany, ki MoXyTb OyTu BifHOBNEH a60 nepepobneHi.
D 3paiiTe X 40 NYHKTIB NMpuitomy abo, 3a BigCYTHICTIO TakuX, 10 LEHTPY 06CNy roByBaHHS, e ix

3MOXYTb eEKTVBHO yTUAI3yBaTH.



Sadece ev igi kullanim igin tasarlanmis.
Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlan
dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kul-
lanmak zere saklayin.

Guvenliginiz agisindan bu cihaz yirirlikteki
tUm standart ve dizenlemelere (DUsik vol-
taj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk,
Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur,
EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim igin tasar-
lanmustir.

Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su

durumlarda kullanilmak Gzere tasarlanma-

mistir:

- magaza, ofis ve dider is ortamlarinda per-
sonele ayrilmis olan mutfak koselerinde,

- giftliklerde,

- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan
yerlerin musterileri tarafindan,

- otel odalari tirinden ortamlarda.

Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda si-
rekli gelisim politikasi izlediginden, bu Grinler
onceden bilgi veriimeksizin degistirilebilir.

®C Ev ici kazalarin 6nlenmesi

» Cihaz ¢alisir durumdayken kesin-
likle yanindan ayrilmayin.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kap-
asitesi yetersiz olan veya bilgi veya de-
neyimi olmayan kisiler tarafindan (cocuklar
da dahil), givenliklerinden sorumlu bir ki-
sinin gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi
ile ilgili nceden bilgilendirilmeden kullanil-
mamaldir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
agisindan ¢ocuklar gbzetim altinda tutul-
malidir.

« Cihaz calisirken acikta olan yiizeylerin
sicakh@ yiksek olabilir.

@ Betimleme
1 - Calisma gostergesi 3 - Kapatma zemberegi
2 - Kol 4 - Plakalarin

@ Kullanmadan

e Cihazin iginde ve disinda bulunan tim eti-
ketleri, aksesuarlari ve ambalaj Grinlerini
cikarin.

o ilk kullanimda isiticiyr yikayniz (Temizleme
baslikli paragraftaki talimatlari izleyin), isi-
ticiya veya fondi deki tastan kabin i kis-
mina biraz yag doékiniz ve yumusak bir
bez ile kurulayiniz .

» Cihazin sicak yizeylerine dokunmayin.

o Kullaniimadigi  zamanlarda cihaz  asla

prizde birakmayin.

« Bir kaza olmasi halinde, yanigin iGze-
rine derhal soguk su dékiin ve gere-
kirse bir doktor cagirin.

e Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir
solunum sistemine sahip olan hayvanlar
icin tehlikeli olabilir. Kus sahiplerine kusla-
rini pisirme mekanindan uzak tutmalarini
tavsiye ediyoruz.

5 - Kablo

o Eldiven kullanmadan cihazinizin sicak ki-
simlarina dokunmayin. Cihazi kesinlikle igi
bos halde ¢alistirmayin.

« Cihazin asiri isinmasini dnlemek igin, kdse-
lerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde
kullanmaktan kaginin.

@



e Cihazi higbir zaman cam bir masa, masa
ortUsU veya cilali yizey gibi kolayca zarar
gorebilecek bir yere koymayin veya lastik
ortU olan yizeylere yerlestirmeyiniz.

Cihazi kaygan veya sicak zemin Uzerine
yerlestirmeyin; cihazin kablosunun sicaklik
kaynagi unsurlar (ocak, gazl firn vb...)
Uzerine dogru sarkmasina asla izin verme-
yin.

Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen
glc¢ orani ve gerilimle uyumlu olmasina
dikkat edin.

Cihazi her zaman toprakl prize takin.

Cihazin gi¢ kablosu zarar gérdiginde,
olasi herhangi bir tehlikeyi dnlemek agisin-
dan kablonun yalnizca Uretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere
sahip bir elektrikgi tarafindan degistirimesi
gereklidirr.

Eder uzatma kablosu kullaniyorsaniz, en
azindan ayni ¢apta olmal ve toprakli
prize sahip olmalidir, kabloya takilarak
distlmemesi igin gerekli tim Snlemleri alin.

@ Temizleme

» Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin fi-
sinin prizden ¢ikariimis oldugunu kontrol
edin.

o Plakalari ve cihazin gévdesini singer ve
bulasik deterjaniyla temizleyin. Plakalar
bulasik makinesinde yikanabilir.

« Cihaz veya kabloyu asla suya batirmayin.
Bu cihaz suya daldirimamalidir.

Once cevre koruma !

 Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veya-
bir kumanda sistemi ile ¢alistinimaya yo-
nelik degildir.

« Cihazin pisirme yUzeylerine pisirme aletle-
rini birakmayin.

o Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar ver-
memek igin herzaman plastik veya tahta
spatula kullanin.

« Yiyecekleri kesinlikle cihazin iginde kesme-
yin.

« Isiticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi
oturmus oldugundan emin olunuz. Sadece
cihazla verilen isiticilari veya yetkili ser-
viste satilanlari kullaniniz.

o Isiticinin zarar gérmesini engellemek igin
onlari sadece onlarin kullanimi igin Gretilmis
olan cihazda kullaniniz (&rnegin firna,gaz
ocaklarina veya elektrikli ocaklara koy-
maymniz...).

« Sicak istticlyr suya sokmayiniz ve nazik yi-
zeylere birakmayiniz.

ilk kullanimda birkac dakika hafif bir
koku ve az miktarda duman cikabilir.

Metal bulasik teli veya benzeri iriinler
kullanmayin.

Bu cihaz suya daldiriimamalidir.

® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden doénustirilebilir materyal

== bulunmaktadir.

2 Doénusum yapilabilmesi igin bir toplama noktasina birakin.

%)




Thank you for buying this appliance. Read
the instructions in this leaflet carefully and
keep them within reach.

Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and
the guarantee will not apply.

For your safety, this appliance conforms to all
applicable standards and regulations (Low Volt-
age Directive, Electromagnetic Compatibility,
Food Compliant Materials, Environment, ...).

This appliance is intended for domestic house-

hold use only. It is not intended to be used in

the following applications, and the guarantee

will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residen-
tial type environments;

- bed and breakfast type environments.

Our company has an ongoing policy of research
and development and may modify these prod-
ucts without prior notice.

@ Prevention of accidents at home

.@ e Never leave the appliance unat-

tended when in use.

* This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by an adult re-
sponsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

e Accessible surface temperatures can be
high when the appliance is operating.

@ Description

1 - Operating indicator light
2 - Handle

@ Using

® Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of
the appliance.

4 - Plates

® On first use, wash the plates (follow para-
graph Cleaning), pour a little cooking oil onto
the plates and wipe with a soft cloth.

® Do not touch the hot surfaces of the appli-
ance but use the handle.

3 - Closure latch

® Never touch the hot surfaces of the appli-
ance.

® Never leave the appliance unattended when
plugged in or in use.

o If an accident occurs, rinse the burn imme-
diately with cold water and call a doctor if
necessary.

® Cooking fumes may be dangerous for animals
which have a particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise bird owners
to keep them away from the cooking area.

5 - Power cord

® To prevent the appliance from overheating, do
not place it in a corner or against a wall.

® Never place the appliance directly on a fragile
surface (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a
tea-towel.

© Never place the appliance on or near hot or slip-
pery surfaces; never leave the cord hanging over
a heat source (hotplates, gas stove, etc.).



® Make sure that the electric power supply is
compatible with the power rating and voltage
indicated on the bottom of the appliance.

® Always plug the appliance into an earthed
socket.

o If the power supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order
to avoid a hazard.

o If need be, make sure to choose an extension
lead of equivalent diameter with an earthed
socket; take all necessary precautions to pre-
vent anyone tripping over an extension cord.

e This appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate re-
mote-control system.

® Do not place cooking utensils on the cooking
surfaces of the appliance.

@ Cleaning

® Check that the appliance is unplugged before
cleaning.

e Clean the plates and the body of the appli-
ance with a sponge, hot water and washing
up liquid. The plates can be washed in a dish-
washer.

Environment protection first!

® Always use a wooden or plastic spatula to
avoid damaging the cooking plate.

® Never cut food directly on the plates.

® Make certain that the plates are stable, well po-
sitioned and correctly clipped to the appliance.
Only use the plates provided with the appliance
or bought from an Approved Service Centre.

® To prevent damage to the plates, only use
them on the appliance for which they were
designed (e.g., do not place in an oven, on
the gas ring or electric hot-plate, etc.).

® Do not place the hot plate under water or on
a fragile surface.

On first use, there may be a slight odour and.

a little smoke during the first few minutes.

® Never immerse the appliance or the power
cord in water. They are not dishwasher safe.

Do not use a metal scouring pad or scouring
powder.

Do not immerse the appliance in water.

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm O leave it at a local civic waste collection point.
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Tak for Deres kob af dette apparat. Las
brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar
den et lettilgengeligt sted.

For at beskytte brugeren er dette apparat i over-
ensstemmelse med gaeldende forskrifter og
standarder (Direktiver om Lavspanding, Elek-
tromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kon-
takt med fodevarer, Miljobeskyttelse osv.).

Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en
almindelig husholdning. Den er ikke beregnet
til brug under folgende forhold og en sadan
brug er ikke daekket af garantien:

- i et kekken forbeholdt personalet i butikker,
pa kontorer og i andre professionelle omgivelser,

- pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre be-
boelsesmassige omgivelser,

- i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

Vores firma har en virksomhedspolitik for re-
search og produktudvikling og kan @ndre disse
produkter uden varsel.

@ Forebyggelse af ulykker i hjemmet

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar
det er i brug.

® Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder barn), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaek-
@ kede eller personer blottet for erfaring
eller kendskab, med mindre de er under
opsyn eller har modtaget forudgaende instruk-
tioner om brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

@ Beskrivelse

3 - Hovedhéndtaget
4 - Pladerne

1 - Funktionsindikator
2 - Las

@ Brug

* Fjern al emballage, klistermaerker og lgse dele
indeni og udenpé apparatet.

e Inden farste ibrugtagning skal pladernes va-
skes af(efter afsnit om renggring). Haeld der-
efter lidt olie pa pladerne, og ter dem af med
en blgd klud.

o De tilgaengelige overfladers temperatur kan
blive meget hgj, nar apparatet er i gang .

o Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendin-
gen med koldt, rindende vand og tilkald en
lege, hvis ngdvendigt.

® Osen fra stegning kan vare farlig for dyr, der
har et folsomt andedraetssystem som f.eks.
fugle. Hvis der er fugle i hjemmet, anbefales
det derfor at holde dem pa afstand af det
sted, hvor der steges.

5 - ledningen

® Ror aldrig ved de varme flader p& apparatet:
Anvend handtaget.

® For at undgé overophedning af apparatet bgr
det ikke placeres i et hjgrne eller direkte op
ad en vaeg.
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o Placer aldrig apparatet pa en skrgbelig over-
flade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.),
undga at anvende apparatet pa en blad over-
flade, sasom en dakkeserviet.

e Placer ikke apparatet pa eller i nzrheden af
glatte eller varme overflader; lad aldrig led-
ningen hange ned over en varmekilde (koge-
plader, gasblus osv).

o Kontroller, at de elektriske installationer er i
overensstemmelse med dem, som er angivet i
bunden af apparatet.

e Tilslut altid apparatet et stik med jord.

® Hvis en forlengerledning anvendes: skal den
have et tvaersnit mindst pa sterrelse med
ledningens, samt en jordforbindelse; sgrg for
at ingen falder i ledningen.

® Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den ud-
skiftes af fabrikanten eller dennes service-
varksted eller af en tilsvarende uddannet
person for at undga, at der opstar fare.

e Dette apparat er ikke beregnet til at fungere
ved hjalp af en ekstern timer eller en saerskilt
fjernbetjening.

@ Rengoring

® Kontroller at apparatet er kolet af og strgm-
men afbrudt, for apparatet renggres.

® Renggr apparatets plader og hus med en
svamp, vand og flydende opvaskemiddel. Pla-
derne kan vaskes i opvaskemaskine.

® Lzg ikke kokkenredskaber pa apparatets ste-
geflader.

® For at bevare stegepladens belegning skal
man altid bruge en skraber i plastic eller trae.

o skeer aldrig direkte ned i grillpladen.

® Sprg for at pladerne er anbragt rigtigt godt
fast pa apparatet. Benyt kun de plader, der
folger med apparatet, eller som er kobt i et
autoriseret servicecenter.

® For at undga at edeleegge pladerne mé de kun
benyttes pa det apparat, de er beregnet til
(eksempel: pladerne mé ikke benyttes i
ovnen, pa et gasblus eller en elektrisk koge-
plade).

® Den varme pladerne ma ikke anbringes under
vand eller pa en skrgbelig overflade.

Ved forste brug kan apparatet afgive en
smule lugt og rog.

o Senk aldrig apparatet og ledningen i vand.
Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i
opvaskemaskinen.

Anvend ikke skuresvamp eller skurepulver.

Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
2 Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret serviceveerksted,

W nar det ikke skal bruges mere.



Takk for at du kjopte dette produktet. Les
neye gjennom denne bruksanvisningen.

For din sikkerhet er dette produktet i samsvar
med alle gjeldende standarder og reguleringer
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kom-
patibilitet, materiell godkjent for kontakt med
mat, miljg).

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i
hjemmet. Det er ikke ment for slik bruk som be-
skrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien:

- 1 kjskkenkroker forbeholdt personalet i butikker,
pa kontorer og andre arbeidsmiljger

- pa garder

- av kundene pa hotell, motell og andre steder
med hjemlig preg

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Vart firma driver kontinuerlig forskning og
utvikling, og kan til enhver tid endre disse
produktene uten forvarsel.

@ Forebygging av ulykker i hjemmet

* La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er
i bruk.

o Dette apparatet er ikke ment for personer
(inkL. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
unntatt dersom de far tilsyn eller forhands-

instruksjoner om anvendelsen av ap-

.@ paratet fra en person med ansvar for

deres sikkerhet. Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at barnet ikke bruker ap-
paratet til lek.

@ Beskrivelse

1 - Funksjonslampe
2 - Bryter for apning

3 - Hovedhandtak
4 - Plater

@ Bruk

® Fjern all emballasje, klistermerker og lgse
deler inni og utenpa apparatet.

® Nar du bruker apparatet for fgrste gang, ma
du vaske platen(e) (etter avsnitt om ren-
gjering), hell litt olje pa platen(e) og terk
med en myk klut.

® Temperaturen pa de tilgjengelige over-
flatene kan vare hgy mens apparatet er i
bruk.

® Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i
bruk.

® Hvis noen brenner seg, hold den branns-
kadde huden under kaldt vann umiddelbart,
og tilkall lege hvis ngdvendig.

 Stekeos kan vaere farlig for dyr med et spesielt
folsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi
anbefaler fugleeiere & holde fugler pa god av-
stand fra stedet det stekes pa.

5 - Ledning

® Tkke bergr de varme overflatene pa jernet:
bruk hovedhandtaket.

® For & unnga overoppheting av apparatet, bar
det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en
vegg.

@



o Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glass-
bord, duk, lakkerte mgbler og lignende),
unnga a bruke apparatet pa myke underlag.

o Sett ikke jernet pa eller i narheten av glatte
eller varme overflater, og la aldri ledningen
henge over en varmekilde (kokeplater, gass-
bluss...).

e Kontroller at de elektriske installasjonene er i
overensstemmelse med dem som er angitt
under apparatet.

o Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet
stikkontakt.

® Dersom nettledningen er skadet, m& den
byttes av produsenten, dens serviceverksted
eller av en autorisert elektroforhandler. Dette
for @ unnga fare ved bruk senere.

e Hvis det brukes skjgteledning, skal den ha
minst samme tverrsnitt og innebygd jording;
sprg for at ingen snubler i ledningen.

o Dette apparatet er ikke laget for & fungere
med en utvendig timer eller et separat fjern-
kontrollsystem.

@ Rengjoering

e Kontroller at apparatet er kaldt og frakoplet
for det gjgres rent.

® Platene og hoveddelen rengjgres med en klut
eller en svamp, vann og oppvaskmiddel.
Platene kan vaskes i en oppvaskmaskin.

Ta hensyn til miljoet!

o Tkke legg kjokkenredskaper pd apparatets
stekeoverflater.

® Bruk alltid en plast- eller trespatel for a be-
skytte stekeplatens overflate.

® Skjeer aldri direkte i grillplaten.

® Sprg for at stekeplatene er helt korrekt plas-
sert pa apparatet. Du ma kun bruke steke-
platene som leveres med apparatet eller som
du har kjept pa et godkjent servicesenter.

® For a unnga a skade stekeplatene ma de kun
brukes pa det apparatet de er beregnet for
(f.eks.: De skal ikke brukes i stekeovn, pa
gasskomfyr eller elektriske kokeplater, mv.).

® Tkke sett den varme stekeplaten ned i vann
eller pé en skjor overflate.

Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi litt
lukt og os - dette er normalt.

® Koble ledningen til apparatet ( avhengig av
modell ) og rull ledningen rundt apparatet og
fest den med ledningsklipsen. Selve apparatet
og ledningen skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver.

Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann.

® Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm O lever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.



Tack for att du har kopt denna apparat. Lds
noga igenom instruktionerna i denna bruks-
anvisning.

For din sdkerhet 6verensstimmer denna apparat
med alla radande standarder och regler (lag-
spanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibi-
litet, material godkénda for livsmedelskontakt,
miljo).

Apparaten ar endast avsedd att anvandas for
hemmabruk. Den &r inte avsedd att anvéndas i
foljande fall som inte tdcks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa
andra arbetsplatser,

- P& lantbruk,

- For gdsternas anvandning pa hotell, motell
och andra liknande boendemiljder,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem
och liknande rum for uthyrning.

Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt pro-
dukterna varfor det ibland kan forekomma sma
produktforandringar.

@ Forebyggande av olyckor i hemmet

e Lamna aldrig apparaten obevakad nar den
ar i bruk.

 Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) som inte klarar av
att hantera elektrisk utrustning, eller av per-
soner utan erfarenhet eller kdinnedom, foru-
tom om de har erhallit, genom en person
ansvarig for deras sakerhet, en Gvervakning
eller pa forhand fatt anvisningar anga-
@ ende apparatens anvdndning. Om barn
anvander denna apparat maste de dver-
vakas av en vuxen for att sdkerstélla att bar-
nen inte leker med apparaten.

@ Beskrivning

1 - Driftindikator
2 - Stangningsknapp

3 - Handtag 5
4 - Plattor

@ Anvandning

e Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar
och tillbehdr som finns inuti och utanpd
apparaten.

e Fore forsta anvandningen, diska plattan/plat-
torna (se stycket om rengdring), hall lite olja
pa plattan/plattorna och torka med en mjuk
trasa.

© Temperaturen kan vara hog pa de atkomliga
ytorna ndr apparaten ar i funktion.

¢ Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den
anvands.

® Om olyckan dnda ar framme, skolj omedel-
bart brannskadan med kallt vatten och
tillkalla lakare om nodvandigt.

® Roken vid tillagning kan innebéra fara for djur
som har speciellt kansliga luftvégar, som
faglar. Vi rekommenderar att faglar halls pa
behorigt avstand fran platsen for tillagning.

- Sladd

® Ror inte vid de heta ytorna pa apparaten:
anvand handtaget.

® For att undvika dverhettning av apparaten far
den aldrig placeras i ett horn eller mot en
vagg.
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o Stdll aldrig apparaten direkt pa en 6mtélig yta
(glasbord, duk, lackade m&bler etc.). Undvik
att stélla den pa ett mjukt underlag som t.ex.
en diskhandduk.

e Placera inte apparaten pa eller nara hala eller
varma ytor; at aldrig sladden hénga ner Gver
en vdrmekalla (spisplattor, gasspis...).

e Kontrollera att ndtspanningen stammer dverens
med markningen pa apparatens undersida.

e Anslut alltid stickkontakten till ett jordat
uttag.

® Om sladden skadas, skall den bytas ut av till-
verkaren, dennes service agent eller likvardigt
kvalificerad person for att undvika fara.

® Om en forldngningssladd méste anvéndas, se
till att den har motsvarande diameter och har
en jordad kontakt; var noga med att se till att
ingen kan snubbla Gver sladden.

e Apparaten &r inte avsedd att fungera med
hjdlp av en extern timer eller med en separat
fjarrkontroll.

@ Rengoring

e Kontrollera att apparaten har svalnat och ar
urkopplad ur vagguttaget innan du paborjar
rengoring.

® Rengdr formarna och apparatens ytskikt med
svamp, vatten och diskmedel. Plattorna kan
diskas i diskmaskin.

Var ridd om miljon!

® Placera inte koksredskap pa apparatens tillag-
ningsytor.

® For att bevara beldggningen pa tillagnings-
plattan, anvénd alltid en plast- eller traspatel.

o Skar aldrig upp maten ndr den ligger kvar pa
tillagningsplattan.

o Se till att plattorna sitter ratt placerade pa
apparaten. Anvédnd endast de plattor som le-
vereras med apparaten eller som kdpts hos ett
auktoriserat servicecenter.

® For att undvika att plattorna forstors, anvand
dem endast pa den apparat for vilken de har
konstruerats (t.ex. far de inte stéllas i ugnen,
over en gasldga eller pa en elplatta...).

 Placera inte den heta plattorna under vatten
eller pa en omtalig yta.

Forsta gangen apparaten anvinds, kan en
svag lukt eller en liten rokutveckling fore-
komma under de forsta minuterna - det ar
normalt.

® Doppa aldrig ned apparaten eller sladden i
vatten. Apparaten och sladden far inte diskas
i diskmaskin.

Anvand inte stalull eller skurpulver.
Apparaten ska inte doppas ner i vatten.

® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvdndas eller &tervinnas.
mmm 2 Ldmna den péd en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for

omhandertagande och behandling.



Kiitos, ettd ostit timdn tuotteen itsellesi.
Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen ensim-
madistd kdyttod. Kdyttoohjeet tulee sdilyttaa
huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen nou-
dattaessa voimassaolevia normeja ja saadoksid
(Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromagneet-
tinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa
kosketuksiin joutuvat aineet, ympdristd...).

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sitd ei
ole tarkoitettu kaytettavaksi seuraavissa tilan-
teissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myyméldiden, toimistojen tai vastaavien am-
matillisten ymparist6jen henkilokunnalle va-
ratuissa keittidtiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten
asuntoloiden asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.

Yhtiomme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatku-
vasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominai-
suuksia siitd etukdteen ilmoittamatta.

@ Kotitapaturmien ehkaisy

* Ald koskaan jitd toiminnassa olevaa
laitetta valvomatta.

e Laitetta eivdt saa kdyttdd henkilot (lapset
mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoimin-
nalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset,
eivdtkd henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kdytostd, paitsi siind tapauksessa,
ettd heilld on tilaisuus toimia turvallisuudesta
vastuussa olevan henkildn valvonnassa tai

saatuaan edeltdkdsin tarkat ohjeet lait-
@ teen kdytosta. On huolehdittava siitd,
ettd lapset eivdt leiki laitteella.

@ Kuvaus

1 - Kéynnistyksen merkkivalo
2 - Salpa

© Kiyton

® Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja va-
rusteet niin laitteen sisaltd kuin paaltakin.

® Pese keittolevyt ensimmdisen kayttokerran
yhteydessd (katso kappaletta kdyton puhdis-
tus), kaada levyille tai keraamisen fondue-as-
tian sisdosaan vahan oljyd ja pyyhi pehmealld
liinalla.

3 - Yleiskahvaa
4 - Puhdistus

e Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat,
kun laite on kaytdssa.

o Kytke laite ainoastaan, kun kaytat sitd. Ald
kdyta laitetta koskaan tyhjana.

® Jos vahinko sattuu, huuhtele palovamma-
kohtaa kylmalla vedelld ja ota tarvittaessa
yhteys ladkariin.

® Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille,
joiden hengitys on erityisen herkkad, esimer-
kiksi linnuille. Kehotamme lintujen omistajia
pitdmdan linnut poissa paistoalueelta.

5 - Virtajohtoa

® Varo koskemasta laitteen kuumiin osiin :
kayta yleiskahvaa.

o Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd
nurkkaan tai seinda vasten.

o Al koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pin-
nalle (lasipoytd, poytdliina, maalattu pinta
jne.) viltd kdyttdmadstd laitetta pehmedlld
pinnalla kuten pyyhkeen paalla.
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o Al3 koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle
tai kuumalle pinnalle tai sen lahelle; &ld anna
johdon roikkua lammonlidhteen ylapuolella
(keittolevy, kaasuliesi...).

e Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys
vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jannit-
teen arvoja.

o Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukai-
seen pistorasiaan.

® Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmis-
tajan tai valmistajan huoltoedustajan tai vas-
taavan patevan henkilon vaihdettava se, ettd
valtetddn vaara.

e Jos kaytat jatkojohtoa: sen suojausluokan
tulee olla sama kuin pistorasian; varmista,
ettd ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

oTatd laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettd-
vaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kau-
kosdadinjdrjestelman avulla.

o Al laita valmistusvalineits laitteen paisto-
pinnoille.

@ Puhdistus

® Varmista, ettd laite on kylma ja irti verkkovir-
rasta ennen puhdistusta.

 Puhdista laitteen levyt ja runko pesusienelld,
vedelld ja astianpesuaineella. Levyt voidaan
pestd astianpesukoneessa.

o Ali koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa
veteen. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa
laittaa astianpesukoneeseen.

¢ Jotta laitteen paistopinnat pysyisivdt kun-
nossa, on kdytettava puu- tai muovilastaa.

o Ali koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillaus-
levylla.

® Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa,
oikeassa asennossa ja tiiviisti laitetta vasten.
Kéyta vain laitteen mukana toimitettuja tai
valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja keit-
tolevyja.

® Keittolevyjen vahingoittumisen valttamiseksi
kaytd niitd vain laitteessa, johon ne on tar-
koitettu (&l laita niitd esim. uuniin tai
kaasu- tai sahkolevylle ...).

o Al laita kuumaa keittolevyi veteen tai hel-
posti sarkyvalle pinnalle.

Ensimmdiselld kdyttokerralla laitteesta
saattaa syntyd vahan kérya ja savua - se on
normaalia.

Grillauslevyt voi myos pestd astianpesuko-
neessa.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

Huolehtikaamme ymparistosta!

@ Laitteessasi on useita uudelleen kaytettdvid tai kierratettavia osia.

O Vie kdytosta poistettu laite kerdyspisteeseen tai sen puuttuessa valmistajan
valtuuttamaan myyntipalveluun, jotta sitd kdsiteltdisiin oikealla tavalla.



Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento
pristroj. Pozorné si prectéte a uloZte na
dosah ruky pokyny v tomto navodu.

V z&jmu vasi bezpecnosti vyhovuje tento
pfistroj normém a predpisdm (Smérnice o
nizkém napéti, elektromagnetické kompati-
bilité, materidlech v kontaktu s potravinami,
Zivotnim prostfedi...).

Tento pfistroj je uren pouze pro domaci
pouziti. Nesmi byt pouZivan v nésledujicich
zarizenich, jinak nelze uplatnit zaruku :

- v kuchyniskych koutech obchodU, kanceldri
a jinych pracovist

- farméch

- pro pouzivani klienty hotell, moteld a ji-
nych typU ubytovacich zafizeni

- v ubytovani typu bed and breakfast.

Nase spole¢nost vyhrazuje pravo kdykoliv

v zdjmu spotrebitele zménit vlastnosti nebo
pouzité dily vyrobku.

@ Prevence Urazu v domdacnostech

« Pfistroj nikdy nepouzivejte bez dozoru.

« Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho
pouZivaly osoby (v&etné& déti), jejichz
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti
jsou snizené, nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohliZi osoba odpovédnd za jejich bez-
pecnost nebo pokud je tato osoba pre-
dem nepoucila o tom, jak se pristroj
pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si
s pristrojem nehrdly.

(€S
® Popis

1 - Kontrolka chodu
2 - Z&padka zavirdni

@ Pouziti

o Z vnitfni i vn&j§i strany pristroje odstrante
vsechny obaly, samolepky nebo riznd pri-
slusenstvi.

« Jestlize je pFistroj zapnuty, né-
které Easti mohou byt horké.

3 - Drzadlo
4 - Ploténky

« Pfi prvnim pouZiti desky omyjte (viz ¢ast o
¢isténi), na desku nebo na desky nalijte
trochu oleje a otfete jemnym hadrfikem.

» Nikdy nezapojujte do sité pristroj, ktery
nepouzivate.

« Jestlize dojde k popdleni, ihned dejte
popdlené misto pod studenou vodu a v
pripadé potfeby pfivolejte lékare.

» Vypary uvoliiované pri vareni mohou byt
nebezpecné pro nékterd zvifata, kterd
maji velmi citlivy respiracni systém, jako
jsou ptaci. Maijiteldm ptakd doporucujeme,
aby je umistili mimo kuchyn.

5 - Privodni $idra

» Nesahejte na horké plochy pfistroje: pouz-
ivejte hlavni Gchyt.

« Pristroj neddvejte do rohu nebo ke sténé,
aby se neprehrival.
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o Pfistroj nikdy nepoklédejte pfimo na
kfehky nebo choulostivy podklad (skle-
nény stll, ubrus, lakovany ndbytek...). Ne-
pouZivejte pruzny podklad, joko je
napriklad pryZova krytina.

Pfistroj nedavejte na klouzavé nebo horké
povrchy nebo do jejich blizkosti, nikdy
nenechdvejte kabel viset nad zdrojem
tepla (varné plotynky, plynovy spordk, ...).

Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpo-
vida prikonu a napéti, které jsou uvedeny
na spodni strané pristroje.

PFistroj zapojujte pouze do uzemnéné
z4suvky.

Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je po-
skozeny, z bezpecnostnich divodd jej musi
vyménit vyrobce, servis nebo osoba se
srovnatelnou kvalifikaci.

PouZivéte-li prodiuZovaci kabel, musi mit
minim&Iné stejny prifez a uzemnénou
z&suvku, a musi byt provedena veskerd
bezpecénostni opatfeni (aby se kabel
nikde nepletl...)..

6 Pnevy v _»

Cisténi

« Pred cisténim zkontrolujte, zda je pristroj
studeny a odpojeny od elektrické sité.

« Vycistéte desticky a télo pristroje pomoci
houbicky, vody a tekutého cisticiho pro-
stfedku. Desky je mozno myt v mycce.

o Pistroj a $ndru nikdy neponofujte do
vody. Neddavejte je do mycky nddobi.

« Tento pristroj neni urcen k tomu, aby
fungoval ve spojeni s externim ¢asovym
spinacem nebo na dalkové ovladani.

* Na zahfivané plochy pfistroje nepokla-
dejte kuchyriské ndcini.

» PouZivejte vzdy plastovou nebo dfevénou
stérku, abyste neposkodili varnou desku.

» Nekrdjejte potraviny pfimo na deskdch.

 Zkontrolujte, zda jsou nadoby stabilni,
spravné umisténé a pripnuté k zafizeni.
PouZivejte pouze nddoby dodané se zo-
fizenim nebo zakoupené v autorizovaném
servisnim stredisku.

» Nadoby pouZivejte pouze se zafizenim, pro
které jsou ureny, abyste zamezili jejich po-
3kozeni (napf. nedaveijte je do trouby, na ply-
nové nebo elektrické spordk, apod.).

» Horké nadoby neddavejte do vody ani na
citlivy plochy.

PFi prvnim pouzZiti se béhem prvnich
minut mizZe objevit mirny zapach a kour.

Nepouzivejte draténku ani prasek pro
cidéni.

Tento pristroj se nikdy nesmi ponofit do
2adné kapaliny.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!
® V&3 pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
D Svéfte jej sb&rnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku,
kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpusobem.

@
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Dakujeme Véam, Ze ste si zakipili tento
spotrebi¢. Pozorne Citajte a zachovavajte
pokyny tohto navodu.

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v
stlade s platnymi normami a pravnymi
predpismi (Smernica o nizkom napéti, o
elektromagnetickej kompatibilite, predme-
toch v kontakte s potravinami, o Zivotnom
prostredi...).

Tento pristroj je urCeny iba na domdce po-
uZivanie. Pristroj nie je ureny na pouZivanie
v nasledujicich pripadoch, na ktoré sa taktiez

nevztahuje zaruka :

- v kuchynskych kitoch vyhradenych pre
persondl v obchodoch, kanceldridch a v
inych profesiondinych priestoroch,

- na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a
inych priestorov, ktoré majli ubytovaci
charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

Nasa spolocnost si v zaujme spotrebitela
vyhradzuje prévo kedykolvek menit charak-
teristiky, alebo jednotlivé komponenty
svojich vyrobkov.

@ Prevencia proti Urazom v domdcnosti

« Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru.

« Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi, alebo mentdinymi schopnos-
tami, alebo osoby bez skisenosti, ¢i ne-

obozndmené osoby, okrem pripadu, ked'

s0 pod dozorom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost, pripadne ak im tdto
osoba poskytne predbezné instrukcie ty-
kajice sa pouzivania spotrebic¢a. Na deti
treba dohliadat, aby sa s pristrojom
nehrali.

® Opis

1 - Kontrolka chodu
2 - Z&padka uzatvérania

3 - Rukovat

® Pouzitie

» Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo
prislusenstvo, nachddzajice sa tak vo
vntri, ako aj vonku na pristroji.

» Pred prvym pouZitim umyte varnG dosku
alebo varné dosky (vid' odsek o Cisteni),

« Teplota pristupnych povrchov méze
byt velmi vysokd, ked je spotrebi¢ v
prevadzke.

» Nikdy nenechavaijte spotrebic pripojeny
do elektrickej siete ak sa nepouZziva.

« V pripade Urazu popdleninu okamzite
oSetrite studenou vodou a podla po-
treby zavolajte lekara.

« Spaliny moézu byt nebezpecné pre zvierata
so zvlast citlivou dychacou sustavou,
ako sU vtaky. Chovatelom vtdkov
odportcame, aby ich umiestnili do do-
statocnej vzdialenosti od kuchyne.

5 - Kdbel

4 - Varné dosky

na varnO dosku alebo dosky naneste
trochu oleja a utrite ich jemnou handric-
kou.

» Nedotykajte sa hordcich Casti spotrebica:
pouzivajte hlavni rukovat.
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» Neumiestujte spotrebi¢ do rohu, alebo k
stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

» Nikdy neumiestriujte spotrebic priamo na
krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lako-
vany ndbytok...). NepouZivajte krehké a
makké podklady, ako napriklad obrus.

« Pristroj nekladte na alebo do blizkosti
klzavych alebo horicich povrchov, nikdy
nenechdvaijte kdbel visiet ponad zdroj
tepla (varné platne, plynovy sporék...).

« Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instaldcia
zhoduje s vykonom a napdtim, ktoré su
uvedené na spotrebici.

« Spotrebic¢ pripdjajte iba do zdsuvky s
integrovanym uzemnenim.

o Ak je privodnd $nira tohto spotrebica po-
skodend, musi byt vymenend vyrobcom,
jeho autorizovanym servisnym strediskom,
alebo osobou so zodpovedajicou kvalifi-
kaciou, aby sa predislo rizikém.

o Ak pouZivate predizovad kdbel, musi mat mi-
nimdlne rovnaky prierez a uzemnen( zasuvky;
vykondaite vsetky potrebné opatrenia aby sa
nikto do predlzovacej $niry nezamotal.

@ Ocisteni

« Pred cistenim skontrolujte, Ci je pristroj
studeny a odpojeny od elektrickej siete.

« Vycistite dosticky a telo pristroja za po-
moci Spongie, vody a tekutého Cistiaceho
prostriedku. Nechytajte zapekacie viozky
zo strn, pokial s este teplé.

« Spotrebic, ani privodny $ndru nikdy nepo-
nérajte do vody. Neumyvaijte ich v umy-
vacke riadu.

« Tento spotrebic nie je ureny na zapinanie
pomocou externych spinacich hodin, alebo
oddeleného externého ovlddania.

* Na varné plochy pristroja neukladajte
kuchynské néradie.

* Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu
varnej dosky, vzdy pouZivajte varechy z
umelej hmoty alebo z dreva.

« Potraviny nekrdjajte priamo na platniach.

» Skontrolujte, ¢i sU platne stabilné, spravne
umiestnené a pripnuté k zariadeniu. Pouzi-
vajte iba platne dodané so zariadenim
alebo zakdpené v autorizovanom servis-
nom stredisku.

« Platne pouZivaijte iba so zariadenim, pre
ktoré boli urcené, aby ste predisli ich po-
kodeniu (napr. nedévaite ich do riry, na
plynovy alebo elektricky vari¢ ap.).

» Horice platne nedavajte pod vodu ani na
citlivé plochy.

Pri prvom pouziti méZe zo zaciatku dojst
k fahkému uvolneniv dymu a zapachu;
ide o normalny jav.

NepouzZivajte kovovl Spongiu, ani abra-
zivne prasky.
Tento pristroj sa nesmie pondrat do Ziad-
nej tekutiny.

Chranme Zivotné prostredie !
® V&3 spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
= 2 Odovzdaijte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného

strediska, kde bude spracovany.
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Koszonjik, hogy ezt a késziléket va-
lasztotta. Olvassa el figyelmesen ezen
Utmutatéban 8sszefoglalt utasitasokat,
és tartsa ezeket kéziigyben.

Az On biztonsaga érdekében ez a termék
megfelel a hatdlyban 1évé szabdlyozdsok-
nak (olocsonyfesz[]lt}ségre, Elektromagneses
Kompatibilitdsra, Elelmiszerrel  érintkezd
anyagokra, Kérnyezetvédelemre stb. vonat-
kozé irényelvek).

Ezt a terméket kizdrdlag haztartdsokba

ajanljuk. A termék garanciGja az aldbbi

haszndlat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhdk, bolti konyhdk és
egyéb munkahelyek,

- farmok,

- hotelek, motelek és egyéb szalldsadd helyek.

A fogyasztd érdekében cégink fenntartja
jogdt ezen termékek jellemzdinek illetve
Osszetevdinek minden eldzetes bejelentés
nélkili médositaséra.

@® Hazi balesetek megeldzése

« Soha ne hagyja a késziiléket feligyelet
nélkil mikddés kézben.

e Tilos a készilék haszndlata olyan szemé-
lyek dltal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeik korldtozottak, valamint olyan
személyek dltal, akik nem rendelkeznek a
készulék haszndlatéra vonatkozéd gyakor-
lattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, akikre egy a biztonsa-
gukért felelés személy felugyel, vagy
akikkel ez a személy elézetesen ismertette
a készUlék haszndlatéra vonatkozd utasi-
tasokat. Ajénlott a gyerekek feligyelete,
annak érdekében, hogy ne jatsszanak a

készulékkel.

U ® Jegyzék

1 - MUkddést jelzd led
2 - Fogb zdrégomb

3 - Foganty(t
4 - Lapok

® Hasznalas

« Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot,
matricat és tartozékot a készulék kilsejé-
rél és belsejébdl.

e Az elsé haszndlat elétt mossa le a lapot
(lopokat) (lasd a tisztitds fejezetet), tolt-
s6n egy kevés olajt a lapra (lapokra), és
tordlie le egy puha torléruhaval.

«A hozzaférhetd feliletek hdmérsék-lete
magas lehet a készilék miksdésé-
nek ideje alatt.

» Haszndlaton kivil soha ne csatlakoztassa
a készuléket.

¢ Ha baleset torténik, az égési sebet
azonnal tartsa hideg viz ald, és szikség
esetén hivjon egy orvost.

o A sitéskor felszabaduld fustok veszélyesek
lehetnek az olyan dllatokra, amelyek
kilonosen érzékeny légzérendszerrel
rendelkeznek, mint amilyenek példaul a
madarak. A maddrtulajdonosoknak ja-
vasoljuk, hogy tartsdk tavol az dllatokat
a sutési terilettdl.

5 - Kabelt

» Ne érintse meg a készilék felforrosodott
feluleteit: haszndlia az univerzdlis fogan-
tyt.

o A készilék tiimelegedésének megelbzése
érdekében, ne helyezze azt a sarokba
vagy falnak témasztva.
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« Soha ne helyezze a késziléket kozvetle-
nil érzékeny feliletre (Uvegasztal, asztal-
teritd, lakkozott bitor stb.). Kerllie a
készUlék puha felileten torténd haszndla-
tét, mint amilyen példdul a viaszos teritd.

Ne helyezze a késziléket csiszds vagy
forré feluletekre vagy azok kdzelébe;
soha ne hagyja az elektromos vezetéket
héforras (sitdlap, gaztizhely, stb.) folé
belbgni.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektro-
mos felszerelése kompatibilis a készilék
aljén feltintetett dram- és feszultségérté-
kekkel.

A késziléket minden esetben kizérdlag
foldelt csatlakozéalizatba dugja.

Ha a készilék kabele sérilt, azt a gyar-
ténak, az Ugyfélszolgdlat alkalmazottjé-
nok  vagy hasonld  képzettséggel
rendelkezé személynek kell kicserélnie a
veszély elkerilése érdekében.

Amennyiben toldd kdbelt haszndl, gy
ennek a keresztmetszetének legaldbb
megegyezdnek kell lenni, és a csatlakozéd
aljzat is lefoldelve kell, hogy legyen; te-
gyen meg minden szikséges évintézke-
dést annak megelbzésére, hogy barki
belebotolhasson.

@ Tisztitds

o Tisztitds elbtt ellendrizze, hogy a készilék
kih{lt és ki van hizva.

o Tisztitsa at a készulék belsd és kilsd
felUleteit egy ronggyal, vizzel és némi
mosogatdszerrel. A sitdlapok mosogatéd-
gépben moshatdk.

o A készilék nem alkalmas kilsé idézitdvel
vagy kilondlld tavvezérld rendszerrel
valé mikodtetésre.

A sitdfelszereléseket ne helyezze a ké-
szUlék sUtSfellleteire.

A f6z6lap boritdséinak megdrzése érde-
kében mindig mianyag vagy fa forgatéd-
lapatot haszndljon.

Ne vagja fel az ételt kdzvetlenil a sitd-
lapokon.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a sitélo-
pok stabilan alinak, megfeleld pozicidbban
vannak, és jol rogziltek a készilékhez. Ki-
zarélag a készilékhez mellékelt, vagy Hi-
vatalos  Szervizkdézpontban  vasarolt
sUtdlapokat haszndlja.

A sitdlapok kdrosodasdnak megelbzése
érdekében, ezeket kizdrélag a hozzdjuk
tervezett készilékkel haszndlja (pl. ne he-
lyezze sitdbe, gbz- vagy elektromos fo-
z8lapra stb.).

o A forrd sUtdlapot ne tartsa viz ald, és ne
helyezze térékeny fellletre.

Elsé haszndlatkor eléfordulhat, hogy az
elsé néhdany percben a készilék enyhe
szagot és némi fustdt bocsat ki - ez
normadlis folyamat.

» Soha ne meritse vizbe a késziléket és
annak kdabelét. Ezek az alkatrészek nem
tisztithatdk mosogatdgépben.

A tisztitGshoz ne haszndljon fémes felileti
suroldeszkézt vagy suroldport.

A késziléket vizbe meriteni tilos!

Vegyen részt a kérnyezetvédelemben !
® Az On készUléke szdmos értékesithetd vagy Gjrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
= 2 A megfeleld kezelés végett, készilékét adja le egy gyjtéhelyen vagy, ennek
hiénydban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

©



Dziekujemy za zakup urzgdzenia. Instruk-
cje nalezy uwaznie przeczytac i przecho-
wywac w podrecznym miejscu.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie
to jest zgodne z odpowiednimi normami i
przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich na-
pie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materia-
tbw majacych stycznos¢ z  zywnosciq,
dyrektyw dotyczacych ochrony srodowiska...).

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do
uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do

uzytku w nastepujacych warunkach, nieobje-

tych gwarandjq :

- kaciki kuchenne dla pracownikow w skle-
pach, biurach i innych $rodowiskach profes-
jonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i
innych obiektow o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu "pokoje goscinne”.

Nasza firma zastrzega sobie prawo do mo-
dyfikowania w kazdej chwili parametréw lub
komponentéw swoich urzadzen, z myslg o
uzytkowniku.

@ Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

« Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci), ktérych zdolnosci fi-
zyczne, percepcyjne lub umystowe sq w ja-
kims stopniu ograniczone ani przez osoby,
ktére nie majgce doswiadczenia w stoso-
waniu tego typu urzadzen lub nie majg od-
powiedniej wiedzy, chyba ze zostata im
zapewniona wiasciwa opieka albo zostaty
odpowiednio przeszkolone odnosnie jego
stosowania przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy nadzoro-
wad, aby nie bawity sie urzadzeniem.

.@60pis

1 - Kontrolka wiaczenia urzadzenia
2 - Zatrzask zamykania

® Uzytkowanie

 Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i do-
datkowe akcesoria znajdujace sie zardwno
na zewnqtrz jok i wewnqtrz urzadzenia.

« Przed pierwszym uzyciem, umyc plyte lub
plyty (zapoznac sie z rozdziatem na temat
czyszczenia urzadzenia), nalac odrobine
oleju na plyte lub ptyty i wytrze¢ je migkkq
szmatka.

» Temperatura dostepnych powierzchni
dziatajacego urzqdzenia moze by¢ wy-
soka.

« Nigdy nie wigczat urzgdzenia, ktdre nie jest
uzywane.

* W razie wypadku, natychmiast polac
oparzone miejsce zimng wodgq, a w razie
potrzeby wezwac lekarza.

* Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny
dla zwierzat majacych szczegdlnie wrazliwy
uktad oddechowy, np. dla ptakdéw. Wiasci-
cielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z
dala od kuchni.

3 - Uchwyty 5 - Kabel

4 - Piytki

« Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadze-
nia : uzywaé gltownego uchwytu.

« Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia,
nie ustawia¢ go w rogu ani przy $cianie.

 Nigdy nie uzywaé urzadzenia ustawionego
bezposrednio na delikatnej podstawie
(szklany stot, obrus, meble lakierowane...).

()



Unikac stosowania elastycznych podktadek,
np. gumowych.

Nie ustawia¢ urzadzenia na $liskich lub go-
racych powierzchniach; nie zawieszaé kabla
zasilania nad zrodtem ciepta (plyty grzew-
cze, kuchenki gazowe, ...).

Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest
kompatybilna z napieciem i natezeniem
wskazanym na spodzie urzadzenia.

Podtaczaé urzadzenie jedynie do gniazda z
whbudowanym uziemieniem.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszko-
dzony, ze wzgleddéw bezpieczehstwa musi
on zostaé wymieniony przez producenta, au-
toryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne, odpowiednie uprawnienia.

Jezeli uzywasz kabla przedivzajacego, to
musi on mie¢ co najmniej taki sam przekrdj i
gniazdo wtyczkowe z uziemieniem; nalezy
przedsiewziaé niezbedne srodki ostroznosci,
aby nikt sie w niego nie zaplatat.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi
z uzyciem zewnetrznego regulatora czaso-
wego lub systemu zdalnego sterowania.

@® Czyszczenie

o Przed rozpoczeciem czyszczenia odtaczy¢
urzadzenie od pradu i upewni¢ sie, ze jest
zimne.

o Wyczysci¢ ptyty i obudowe urzadzenia za
pomocq gabki z wodq i ptynem do mycia
naczyn. Plytki opiekacza moga by¢ myte w
zmywarce do naczyn.

« Nie ktas¢ przyboréw kuchennych na ptytach
grzejnych urzadzenia.

» Aby zachowaé zewnetrzng powierzchnie
ptyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzy-
wac szpatutki plastikowej lub drewniane;.

« Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na ply-
tach.

» Upewnic¢ sig, ze plyty sq stabilne, dobrze
ustawione i zamocowane na urzqdzeniu.
Uzywac wylacznie ptyt dostarczonych wraz
z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzo-
wanym serwisie.

» Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, uzy-
wac ich tylko z tym urzadzeniem, do ktoérego
sq przeznaczone (np. nie wkiadaé ich do pie-
karnika, nie ustawia¢ na palniku gazowym
lub na elektrycznej plycie grzejne; itd.).

« Nie zanurza¢ rozgrzanej ptyty w wodzie, ani
nie ustawia jej na delikatnej powierzchni.

Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych
minut uzytkowania z urzgdzenia moze wy-
dziela¢ sie delikatny zapach i dym.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia i kabla zasi-
lojocego w wodzie. Nie wkiada¢ do zmy-
warki do naczyn.

Nie stosowa¢ drapakéw metalowych, ani
proszku do szorowania.

Urzadzenia nie wolno zanurzaé¢ w zadnym
ptynie.

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materictdw nadajacych sie do powtdrnego

=== wykorzystania lub recyklingu.

2 Nalezy oddaé je do punktu zbidrki odpadéw, a w przypadku jego braku do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

@



Hvala, ker ste kupili to napravo. Natanéno
preberite in hranite na dostopnem
mestu ta navodila za uporabo.

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava
ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost, elektroma-
gnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano,
okolje...).

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu. Ni predvidena za uporabo v
spodaj navedenih primerih, katerih ne
pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v
trgovinah, pisarnah  in drugih sluZzbenih
okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in
drugih o koljih bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporabljgjo kot sobe za
goste.

Nase podjetje si pridrzuje pravico, da lahko
v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni
tehni¢ne podatke ali sestavne dele svojih
izdelkov.

@ Preprecevanje nesre¢ v gospodinjstvu

» Nikoli ne uporabljajte naprave brez
nadzora.

*Naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (kamor so vkljuéeni tudi otroci) z
zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen
Ce osebaq, ki odgovarja za njihovo varnost,
poskrbi za nadzor ali za predhodno uspo-
sablianje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok, da bi zagotovili,
da se ne bodo igrali z napravo.

® Opis

1 - Signalna lucka delovanja

.@ 2 - Kljuka za zapiranje
® Uporabo

» Odstranite vso embalazo, nalepke dli pri-
bor tako z notranjosti kot z zunanjosti na-
prave.

» Pred prvo uporabo operite plos¢o oz.
plo3ce (glejte odstavek po uporabi), Zlijte
na plosc¢o oz. plos¢e malo olja in jih posu-
site z mehko krpo.

3 - Rocqj
4 - Plosce

* Med delovanjem naprave se dostopne
povrsine lahko zelo segrejejo.

» Nikoli ne vkljuCite aparata v elektricno
omrezje, ¢e ga ne uporabljate.

« Ce pride do nesrece, pustite, da na
opeklino tece hladna voda in po po-
trebi poklicite zdravnika.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko
nevarni za Zivali s posebej obcutljivim
dihalnim sistemom, na primer za ptice.
Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo
iz kuhinje.

5 - Elektricni kabel

» Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave :
uporabite skupni rocaj.

* Da preprecite pregretje naprave, je ne
postavite v kot ali ob zid.

» Nikoli ne postavljajte naprave neposredno
na obéutliivo podporo (steklena miza, pre-
grinjalo, furnirano pohistvo...).

©



Izogibaijte se uporabi mehke podpore, na
primer pregrinjala plasticen.

Naprave ne postavijate na drsece in
vroCe povrsine; napajalnega kabla nikoli
ne puicaijte v bliZini vira toplote (elektri¢na
kuhalna ploséa, plinski tedilnik ...).

Preverite ali elektricna instalacija ustreza
modi in napetosti, navedenima na vasi na-
pravi.

Napravo lahko prikljucite samo na ozem-
lieno vticnico.

Ce je kabel naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova slu-
Zba za poprodajne storitve ali podobno
usposobliena oseba, da bi se izognili ne-
varnosti.

Ce uporabliate podaljsek, preverite, e
ima najmanj enak prerez in ozemlieno vti-
¢nico; naredite vse, kar je potrebno, da se
ne bo nihce zapletel van;.

» Naprava ni predvidena za vkljucitev s po-
mocjo zunanjega casovnika ali posebnega
daljinskega upravljalnika.

@ Ciséenje

« Pred cisCenjem preverite, ali se je naprava
ohladila, nato pa jo odklopite iz elektricnega
napajanja.

» Z gobico, vodo in detergentom za po-
mivanje posode odistite plosco in glavno
enoto naprave. Plosce lahko pomivamo
tudi v pomivalnem stroju.

* Ne postavljajte kuhinjskega orodja na
grelne povrsine naprave.

* Da ne poskodujete previeke Zar plosce,
vedno uporabljajte plasticno ali leseno lo-
patko.

» Ne reZite hrane neposredno na ploscah.

» Zagotovite, da sta plosci stabilni, dobro
namesceni in pravilno pritrjeni na napravo.
Uporabljajte samo plosdi, ki sta dobavljeni
z napravo, dli kuplieni od pooblas¢enega
servisnega centra.

« Preprecite poskodovanje plos¢ in ju upo-
rabliojte samo na napravi, za katero sta
bili zasnovani (tj. ne uporabljojte ju v pe-
Cici, na plinskem kuhalniku ali elektricni plo-
§&i in podobno.).

« Vroce plosce ne dajajte v vodo in ne po-
stavljojte na lomljive povrsine.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah
pride do rahlega oddajanja neprijetnega
vonja in dima.

» Nikoli ne potapljajte naprave in njenega
napajainega kabla v vodo. Ne pomivaijte
jih v pomivalnem stroju.

Ne uporabljajte kovinske gobice in pra-
ska za drgnjenje.

Naprave ne smete potopiti v vodo.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!l
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
mm= 2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, Ee ga ni pa v pooblaiéeni servisni center, kjer

jo bodo ustrezno predelali



Zahvaljujemo $to ste kupili aparat. Pa-
Zljivo proditajte i cuvajte uputstvo za
upotrebu.

Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravijen
u skladu sa vazedim normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj
sredini...).

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u do-

macinstvu. Nije predvideno da se koristi :

- U kantinama u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim sredinama;

- na farmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim
rezidencijalnim sredinama;

- U pansionima.

Proizvodac zadrzava pravo da, u interesu
potrosaca, modifikuje karakteristike ili kom-
ponente svojih proizvoda.

® Sprecavanje nezgoda u domacéinstvu

» Nikada nemojte koristiti aparat bez
nadzora.

« Nije predvideno da aparat koriste deca
niti hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti
jedino pod nadzorom osobe koga je
odgovorna za njihovu bezbednost. Decu
treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju aparatom.

« Temperatura povriina moze da bude
povisena kada aparat radi.

® Opis

1 - Indikator rada
2 - Rucica za zatvaranje

3 - Rucka
4 - Ploce

® Upotreba

o Uklonite svu ambalazu, nalepnice i
pribor u unutradnjosti kao sa spolja-
$njeg dela aparata iz.

« Pre prve upotrebe, ocistite grejnu plocu
(pogledati poglavlie o cis¢enju), sipajte
malo ulja na ploce i obrisite ih krpicom

* Nemojte da dodirujete vruée povrsine
aparata. Koristite rucku aparata.

» Nikada nemojte da ukljucujute aparat u
struju kada ga ne koristite.

» Ako dodje do nezgode, odmah pustite
hladnu vodu na opekotinu i po potrebi
pozovite lekara.

« Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna
po zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni
sistem, poput ptica. Mi savetujemo via-
snicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

5 - Kabl

* Da biste izbegli pregrevanje aparata,
nemojte da ga postavijate u ugao ili uz.

» Nikada nemojte da postavljate aparat
direktno na nestabilnu podlogu (sto od
stakla, stolnjak, lakirani nametdi...). Izbe-
gavajte da koristite aparat na savitljivoj
povrsini, poput museme..

50)



» Ne ukljuCujte uredaj na ili u blizini toplih i
klizavih povrsing; nikada ne dozvolite da
kabl visi iznad izvora toplote (ringla,
3poret na gas...).

» Proverite da i je elektricna instalacija
kompatibilna sa jacinom i naponom Vaseg
aparata.

» Aparat ukljucujte samo u uticnicu sa
uzemljenjem.

o Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite
ga u ovlaséeni servis da ga zamene.

» Ako koristite produzni kab, on mora da
ima isti minimalni presek i uticnice sa uzem-
lienjem. Budite oprezni i pazite da se neko
ne uplete u kabl.

» Nije predvideno da se aparat aktivira
spoljnim prekidac¢em ili odvojenim si-
stemima daljinske komande.

» Ne stavljajte pribor za kuvanje na grejne
povrsine aparata.

oo 2 .
® Ciséenje
« Pre Cis¢enja proverite da li je aparat
iskljuCen iz struje i da li je potpuno hladan.

» Kalupe i aparat ocistitie sunderom i
deterdZentom za posude. Plo¢e se mogu
prati u masini za pranje sudova.

 Aparat i kabl nikada ne potapaijte u vodu.
Ne stavijajte ih u masinu za pranje sudova.

Zastitimo Zivotnu sredinu!

« Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek
koristite plasticnu ili drvenu varjacu.

» Nemojte sedi hranu direktno na plo¢ama.

« Vodite racuna da grejne ploce budu sta-
bilne, dobro postavliene i prikacene na
aparat. Koristite samo one ploce koje ste
dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u
ovlaséenom servisu.

» Da biste izbegli ostecenja, ploce koristite
iskljuc¢ivo na aparatu kako je i predvodeno
(npr : nemoijte ih stavljati u rernu, plin ili na
ringlu ...).

« Nemojte stavljati vrele plo¢e pod vodu ili
na osetljive povrsine.

Pri prvoj upotrebi moguce je ispustanje
mirisa i isparenja u toku prvih nekoliko
minuta, Sto je uobi¢ajena pojava.

Ne koristite metalni sundjer i abrazivna
sredstva za Cisc¢enje.

Aparat ne smete potapati u vodu niti u
bilo koju drugu tecnost.

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.



Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata.
Pazljivo procitajte i Cuvajte ove upute.
Svaka komercijalna upotreba, nepropi-
sna upotreba ili upotreba koja nije u
skladu s uputama za upotrebu, oslobada
proizvodaca svake odgovornosti i
garancija se ponistava.

U ciliu vase sigurnosti, ovaj aparat je u
skladu s vazedim normama i propisima
(direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, materijalima v
dodiru s hranom, okoli3u...).

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu

u kuéanstvu. On nije namijenjen za upotrebu

u slijedecdim slucajevima, koji nisu obuhvaceni

garancijom :

- U uredskim kuhinjoma, kuhinjoma prodavnica
i drugim radnim okruZenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i slicnih
objekata,

- U prenodistima i sl.

Nasa firma zadrZzava pravo da u svakom
trenutku promijeni karakteristike ili komponente
svojih proizvoda, bez prethodne najave.

® Sprjecavanje nezgoda v domacdinstvu

» Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi
bez nadzora.

» Ovaj aparat nije predviden za upotrebu
od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) sa sma-
njenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposob-
nostima, osoba bez iskustva ili znanja,
osim ako se to radi pod nadzorom ili po
uputama osobe zaduzene za njihovu si-
gurnost. Djecu treba nadzirati tako da se
ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

® Opis

1 - Signalna lampica kada je aparat u upotrebi

2 - Kvacica za zatvaranje

® Upotreba

o Uklonite svu ambalazu, naljepnice i

.@ pribor unutar i van aparata.

« Prilikom prve upotrebe, operite ploce (sli-
jediti uputstva za ciséenje), naspite malo
ulia na ploce i prebrisite mekom krpicom.

« Ne dodirujte vruée povrsine aparata.

» Da biste sprijecili pregrijavanja aparata,
nemojte ga postavljati u ugao ili uz zid.

« Pristupacne povrsine aparata u upotrebi
mogu biti jako vrele.

» Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne
koristite.

« Ako se opecete, odmah pustite hladnu
vodu na opekotinu i po potrebi pozo-
vite doktora.

o Isparenja iz kuhinje mogu biti opasna po
Zivotinje sa posebno osjetljivim respirator-

nim sistemom, kao $to su ptice. Vlasnicima
ptica savjetujemo da ih udalje iz kuhinje.

3 - Dr3ka
4 - Ploce

5 - Kabl

» Nikada ne postavljajte aparat direktno na
krhku podlogu (stakleni sto, lakirani namje-
3taj...). Izbjegavajte postavijanje aparata
na mekane i savitlive povrsine, poput
,muSeme”.

» Ne postavijajte aparat na ili pored klizavih
ili vruéih povrsing; nikada ne ostavljcjte
kabl da visi iznad nekog izvora toplote
(ploce za kuhanje, plinski stednjak... ).

@



* Provjerite da i je elektricna instalacija
kompatibilna sa snagom i naponom na-
znacenim na Vasem aparatu.

 Aparat ukljuite samo u uticnicu s uzemlje-
njem.

» U slucaju da je kabl aparata ostecen, po-
trebno je zamijeniti ga od strane proizvod
aca, servisnog centra ili ovlastene osobe,
kako biste izbjegli opasnost.

« Koristite li produzni kabl, mora imati mini-
malno isti presjek i uzemljenu uticnicu; po-
duzmite sve mjere opreza kako se niko u
njega ne bi upetljao.

» Aparat nije namijenjen za upotrebu putem
vanjskog prekidaca ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

» Nemojte postavljati kuhinjski pribor na po-
vriine za pecenje na aparatu.

oo # .
@ Ciséenje
« Prije Cis¢enja provjeriti da li je aparat
ohladen i iskljucen.

 Ocistiti ploCe i kuciste aparata spuzvom,
vodom i deterdzentom. Plo¢e se mogu
prati u masini za pranje posuda.

» Nikada ne uranjajte aparat niti njegov
kabl u vodu. Aparat i kabl ne mogu se
prati u masini za sude.

» Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje,
uvijek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu.

» Hranu nemajte rezati direktno na plo¢ama.

« Pazite da ploce budu stabilne, dobro po-
stavljene i dobro ucvrséene na uredaju.
Koristite samo ploce dostavliene uz uredqj
ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.

« Da biste izbjegli ostecivanje ploca, koristite
ih samo na uredaju za koji su predvidene
(npr.: ne stavljajte ih u peénicu, na gas ili
na elektri¢nu plocu ...).

» Ne postavijajte vrucu ploce pod vodu niti
na lomljivu povrsinu.

Pri prvoj upotrebi moguce je lagano
ispustanje mirisa i isparenja tokom par
prvih minuta.

Nemojte koristiti Zicu za sude niti prasak
za ribanje.

Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu.

Ucéestvujmo u zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo

m= potrijebiti.

2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto!




SnaronapuM BU, Y4e Kynuxte To3u ypea.
ﬂpoqueTe BHUMAaTEJIHO yKa3aHusiTa 3a
pa3nunyHute mMopgenu B 3aBUCUMOCT OT
npucTaBkuTe.

3a Bawarta 06e3onacHOCT TO3W  ypen
CbOTBETCTBA Ha  CTaHgapTute U  Ha
[eiicTealata HOpMaTVBHa ypenba

(HuckosontoBa pvpekTvBa, [upektuBa 3a
eneKTpoMarH1THa CbBMecTumMocT, Matepuanu
B KOHTaKT C XPaHUTENHW NPOAYKTW, OKOMHA
cpenamn ap.).

Toau ypeq e NpeaHasHadYeH camo 3a AoMallHa
ynoTpeba v He e npeaHasHaYeH 3a KOMepcH-

aJlHM Lenn, nopaan KoeTo rapaHunsaTa e Hesa-

NnaHa ako:

- ypeabn, ce 13non3ea B NpoheCUOHaNHM KyXHU
B Marasuhu, opucu 1 apyru paboTHu cpeav;

- aKo Ce 13rnon3Ba B CENICKOCTOMAHCKU KbLL

- OT KIMEeHTU B XOTeNn, MoTenn n apyrun noa-
06HM coumanHu cpeau.

- B 6GapoBe 1 3aKyCBasIHU.

HaweTo ApyxecTBo cu 3anassa npasoTo, B
MHTEpEC Ha noTpeGuTens, [a NPOMEHs Mo
BCAKO BPEME TEXHUHECKITE XapaKTEPUCTUKM 1
CbCTABHUTE €/IEMEHTU Ha CBOWTE NPOAYKTH.

@ MNpenotepaTaBaHe Ha GUTOBM 3510MONYKU

¢ Hukora He ocTaesiiite ypeaa 6e3 Hag3op.

® YpenbT He e npeaBuaeH fa 6bae 13non3saH
0T U@ (BKNIOYUTENHO OT Aeua), YUMTO
dU3NYECKN, CETUBHW WM YMCTBEHU
€NocoBHOCTM Ca OrpaHuyeHu, unn nuua 6e3
ONWT W 3HAHWS OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e3onacHocCT nvue Habnopasa 1
[aBa NpefBapuTeNHN YKa3aHWs OTHOCHO
non3eaHeTo Ha ypega. Harnexgpante
feuarta, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye He UrpasT ¢
ypega.

* Temnepartyparta Ha OTKpUTUTE
NOBbPXHOCTU Ce MOBuULIaBa, KOraTto
YPEeAbT e BKJIIOYEH.

@ Onucaxne

® He ocTassiiTe ypeaa BK/IOYEH, KOraTo He ro
n3nonaeare.

*B cnyyaii Ha 3nononyka ooOneiite
BeJiHara u3ropeHoTo MsICTO CbC CTyAeHa
BOAA U ako e Heo6XoAUMO MOBMKaiiTe
nekap.

o [TyLLeKbT OT NeYeHeTo MoXe f1a Gbae onaceH
32 XXMBOTHM C OCOGEHO YyBCTBUTESIHA
ouxatefHa  cuctemMa  kato  NTuUMTe.
MpenopbyBamMe Ha COOCTBEHULMTE Ha MTULW
[a r1 obpXxart Ha pa3cTosHMe OT KyxHATa.

1 - MHpukaTop 3a paboTa 3 - Knioyanka 3a 3atBapsHe 5 - nnouute
2 - Hpyikatop 3a Temnepatypa 4 - lpbxka 6 - kabena
@ V3non3ysaHe

@ o OTCTpaHeTe ONakoBKaTa, IeneHKUTE 1
NPVUCTaBKWTE OT BLTPELLHATA 11 OT BbHLLHATA
CTpaHa Ha ypesa.

eMpeay nbpeata ynotpeba um3mwuiiTe
nnoyara/nno4mTe (BUxTe naparpad nouncr-
BaHe), CMMeTe Manko OIMO BbPXY HES/TAX U
n3bbpLueTe ¢ Meka Kbpra.

© He 10KOCBaliTE HAarOpPELLEHUTE NOBLPXHOCTA
Ha ypena 13non3eainte ronamara
pbKoxBaTKa.

* 3a fia n3berHeTe nperpsisaHe Ha ypeaa, He
IO NOCTABANTE B bIb/ UM [I0 CTEHA.

@



® Hukora He nocrtaesanite ypega OUWPEKTHO
BbpPXY YYM/MBU MOBBPXHOCTU (CTbKIEHA
Maca, NnokpuvBeka, nakupaHa meben v ap.).
MN36areaiiTe  M3MON3BAHETO Ha  MeKW
NOAJIOXKM OT TUNA Ha N'YMUPAHW NMOKPUBKMU.

He noctassiiTe ypeaa Bbpxy unun 61130 go
XJTb3raBy UM ropeLLm NOBbPXHOCTM, HUKOra
He ocTaBsifiTe kabesna fja BUCW HafL U3TOYHMK
Ha TOMAMHA (KyXHEHCKW M/o4M, rasosa
neuka...).

MpoBepeTe nanu enekTpuyeckara
MHCTanauys € CbBMeCTMMa C MOLLHOCTTA M
HanpexeHWeTo, yka3aHu BbpXy LoNiHaTa vyacT
Ha ypena.

Bkiloygaiite ypega camo B 3a3emeH
KOHTaKT.

* aKo 3axpaHBaLLaT kaben e NoBPeaeH, 3a 1a
n30berHeTe BCAKaKBY PUCKOBe, To Tpsabsa
na Oboe CMeHeH OT MPOM3BOAWTENsl, OT
CEepB13a 3a rapaHLoHHO 06CNyXBaHe un
OT JINLE CbC CXOAHA KBaNMMKaLms.

AKO 13ron3gate yabaxuTen, Tol Tpsbea aa
MMa MWHMMANHO €[HaKbB OMAMETbP W

3a3eMEH KOHTaKT ; B3eMeTe BCUYKU
HeobxooMMM MpeanasHu Mepku, 3a da
npenoTBpaTuTe CNbBaHe.

@ NMouncrtBaHe

¢ [lpoBepeTe Aanu ypeabT e CTyAEH U U3KITo-
YeH npegu Nno4YncTeaHe.

e MoumncTeTe nounTe 1 Kopryca Ha ypeaa ¢
rb0a, BoAa U npenapart 3a MouuCcTBaHe.
Mno4uTe Morar fa ce noYnucTeaT B MUsiiHa
MallmHa.

*To3n ypen He e npedsuaeH fa Obae
334€eliCTBaH Ypes BbHLLEH TaMep Uan Ypes
oTAenHa cucTeMa 3a  AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue.

® He nocTaBsinTe KyXHEHCKM CbAOBE BbpXY
NOBBPXHOCTUTE 3a NeYeHe Ha ypeaa.

¢ 3a fa npeanasuTe NOKPUTUETO Ha nioyata
3a, 13Non3eanTe camo NnacTtMacoBu Man
AbPBEHN LLUNATYNN.

® HE pexeTe npoaykTtute AMPEKTHO BBbPXY
nnoyute.

¢ [lpoBepeTe fJanu naounte ca ctabusiHo
NoCTaBeHW W MPaBWIHO 3axBaHaTU KbM
ypeda. W3nonseavite camo nnouuTe,
[OCTaBeHU B KOMM/eKTa 3aefHo C ypeaa,
VAW 3aKyNeHN OT OTOPU3VPaH CEPBM3.

¢ 3a fa npegoTBpaTMTE LWETW No NioyuTe,
13nonasaiiTe rv camo C ypeaa, 3a KOWTo ca
npegHasHavyeHn, (Hanp. He rv cnaranTe BbB
dypHaTa, BbpXy rasra uau enekTpmyeckus
KOT/NOH).

® He cnaraiite ropeLuuTe njaoyu non BogHa
CTPYS UM BbPXY A€/MKaTHA MOBbPXHOCT.

Mpy nNbpPBOTO BKMIOYBAaHE MOXeETe pAa
yceTuTe neka MuUpusMa M guUM npes
MbPBUTE HAKONKO MUHYTHU.

 13npa3Baiite CbAOBETE 3a COC Cef BCsaka
ynotpeba. He rv nouncreainte B MusiHa
MalumHa.

He wu3nonsBaiite HUTO MeTanHU rboU,
HUTO aGpa3uBHM NpenapaTy 3a MUeHe.

YpensT He TpsiOBa Aa ce noTans BLE BOAA.

[a yyacTBame B ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpepa!
® YpenbT e n3paboTeH 0T pa3nnyHu mMaTepuanu, KOUTo MoraT Aa ce npegagar Ha

BTOPWYHW CYPOBUHM UM ja Ce PELMKInpar.

DTlpepaiite ro B cneunaneH LEHTbP WK, ako HaMa TakbB, B 0000peH cepeus, 3a aa

6bae npepaboTeH.
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V@ multumim cd ati cumparat acest
aparat. Cititi cu atentie si pastrati la
indemd@na instructiunile din acest manual.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest
aparat este conform cu normele si regle-
mentdrile aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasd tensiune, compati-
bilitatea electromagneticd, materialele care
intrd In contact cu alimentele, mediul
Tnconjurdtor etc.).

Acest aparat a fost conceput exclusiv
pentru o utilizare casnicd. Nu a fost conce-
put pentru a fi utilizat in cazurile enumerate

in continuare, care nu sunt acoperite de

garantie:

- utilizarea n bucdtdriile destinate persona-
lului din magazine, birouri si alte medii
profesionale,

- utilizarea in cadrul fermelor,

- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor,
motelurilor si ai altor medii cu caracter
rezidential,

- utilizarea in medii de tipul camerelor de
la pensiuni.

Societatea noastrd Tsi rezervd dreptul de a
modifica n orice moment, in interesul con-
sumatorilor, caracteristicile sau componen-
tele produselor sale.

@ Prevenirea accidentelor casnice

¢ Nu utilizati niciodatd aparatul fara
supraveghere.

» Acest aparat nu a fost conceput pentru a
fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacitdti fizice, senzoriale sau mintale dimi-
nuate sau de persoane fard experientd sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in
care aceste persoane sunt supravegheate
de o persoand responsabild de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referi-
toare la utilizarea aparatului. Este bine sd
fie supravegheati copiii, pentru a va asigura
c@ ating si nu se joacd cu aparatul.

« Temperatura suprafetelor accesibile
poate fi ridicatd in timp ce aparatul se
afla in functiune.

* Nu introduceti niciodatd aparatul in prizd
cand acesta nu este utilizat.

¢ Dacé se produce un accident, puneti
imediat pe arsurd apa rece si, dacd
este nevoie, chemati un medic.

o Fumul din timpul gdtitului ar putea fi peri-
culos pentru animalele care au un sistem
respirator deosebit de sensibil, cum ar fi
pdsdrile. li sfatuim pe proprietarii de pdsdri
sa le indepdrteze din bucdtdrie.

® Descriere
1 - Indicator luminos de functionare 3 - Manerul 5 - Cablul
2 - Mecanism de inchidere 4 - Plitele

eoge e .

® Utilizari
.® . Tndepértoti toate ambaldjele, auto-
colantele sau diversele accesorii din

interiorul si exteriorul aparatului.

« Incinte de prima utilizare, spdlati farfuria
(farfuriile) (consultati aliniatul referitor la

curdtare), turnati un pic de ulei i farfurii si
ungeti cu o carpd moale.

« Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului.
Utilizati manerul universal.
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« Pentru a evita supraincdlzirea aparatului,
nu 1l asezati intr-un colt sau I&ngd un perete.

Nu plasati niciodatd aparatul direct pe un
suport fragil (masd din sticlg, fat& de
masd, mobild l8cuitd, etc.) sau pe o fatd
de masd din plastic.

Nu asezati aparatul pe sau in apropierea
unor suprafete alunecoase sau calde; nu
|Gsati niciodatd cablul de alimentare sa
atdrne deasupra unei surse de cdldurd
(plite, aragaz...).

Verificati dacd instalatia electricd este
compatibild cu puterea si tensiunea indicate
dedesubtul aparatului.

Nu conectati aparatul decét la o prizd cu
legare la p&mant ncorporatd.

Dacd este avariat cablul acestui oparat, el tre-
buie inlocuit de producdtor, prin serviciul clienti
al acestuig, sau de cdtre o persoand cu o
calificare similard, pentru a evita pericolele.

Dacd folositi cablu prelungitor, acesta trebuie
s& aibd cel putin aceeasi sectiune si o
prizd cu impdmantare; luati toate mdsurile
de precautie necesare pentru ca nimeni sd
nu se impiedice in el.

@ Curatare

o Verificati dacd aparatul s-a rdcit si a fost
deconectat de la priza de curent inainte
de curdtare.

o Curdtati pldcile si corpul aparatului cu
ajutorul unui burete, cu apd si detergent
lichid de vase. Placile se pot spdla cu
masina de spdlat vase.

» Acest aparat nu este destinat punerii n
functiune prin intermediul unui releu de timp
exterior sau printr-un sistem separat cu
telecomandad.

» Nu puneti ustensile de gdtit pe suprafata
de gdtit a aparatului.

« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau
plastic pentru a evita distrugerea farfuriei
de gatit.

« Nu tdiati alimentele direct pe pldci.

 Asigurati-va cd plitele sunt bine pozitio-
nate pe aparat. Utilizati doar plitele furni-
zate impreund cu aparatul sau cumpdrate
de la un centru de service autorizat.

« Pentru a preveni deteriorarea plitelor, uti-
lizati-le numai cu aparatul pentru care au
fost concepute (de ex. nu le asezati ntr-
un cuptor, pe arzdtorul cu gaz sau pe plita
electricg, etc.).

* Nu asezati plitele fierbinte sub un jet de
apd sau pe o suprafatd fragild.

La prima utilizare, se poate produce, in
primele minute, o degajare usoard de
miros si de fum.

» Nu scufundati niciodatd aparatul si cablul
acestuia in apd. Nu le introduceti niciodatd
n masina de spdlat vase.

Nu folositi bureti metalici sau praf de
curétat.

Nu scufundati in apé aparatul.

Sa participam la protectia mediului inconjurator!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
N 3 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service
autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzdtor.
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Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja.
Pazljivo procitajte i ¢uvajte na dohvat
ruke ove upute.

U ciliu vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan
s vazedim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-
tibilnosti, materijalima u dodiru s hranom,
okolidu...).

Ovaqj uredaj namijenjen je iskljucivo kuénoj
uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

- u kuhinjoma namijenjenim osoblju u duéa-
nima,uredima i drugim radnim okruze-
njima,

- u seoskim domadinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjestajnim
kapacitetima, od strane gostiju,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
usluge nocenja i dorucka.

Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u

svakom trenutku, u interesu potrosaca,
karakteristike ili komponente svojih proizvoda.

@ Sprje¢avanje nezgoda u kucanstvu

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez na-
dzora kada je u radu.

o Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljucujuci
djecu) cije su mentalne, psihicke i fizicke
sposobnosti smanjene ili osobe koje nisu
upoznate s uputama za uporabu. Takve
osobe uredaj smiju rabiti samo ako su pod
nadzorom odgovorne, odrasle osobe ili ih
je ista upoznala s uputama za uporabu.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju s uredajem.

® Opis

1 - Signalno svjetlo - spreman za rad
2 - Poluga za zatvaranje

® Uporaba

«Uklonite svo pakiranje, naljepnice i pribor u
unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu ured
aja.

« Prije prve uporabe, operite ploce (slijediti
navedene upute za &iséenje), premazite ih
uliem i prebrisite mekom krpicom.

.@ » Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.

« U ciliu izbjegavanja pregrijavanja
uredaja, nemojte ga postavljati u kut ili
uza zid.

3 - Rucka
4 - Ploce.

« Povrsine u blizini uredaja mogu se malo
zagrijati kada je uredaj u radu.

» Nikad ne prikljucujte uredaj u mrezu kad
se on ne rabi.

* Ako dode do opeklina, odmah pustite
hladnu vodu na opeklinu i po potrebi
se obratite lijecniku.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po
Zivotinje koje imaju osjetljiv respiratorni su-
stav, poput ptica. Savjetujemo vlasnicima
ptica da ih udalje iz kuhinje.

5 - Priklju¢ni vod

» Nikad ne postavljojte uredaj izravno na
lomljivu podlogu (stakleni stol, stolnjak, la-
kirani namjesta...). Izbjegavajte ga rabiti
na savitljivoj povrsini.

» Ne postavljajte uredaj na ili pokraj klizavih
ili zagrijanih radnih povrsina ; nikada ne
postavljate priklju¢ni vod iznad izvora to-
pline ( plo¢a za kuhanje ili plinskih 3te-
dnjaka...).
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« Provjerite je li elektricna instalacija kompa-
tibilna s jacinom i naponom naznacenima
na vasemu uredaju.

« Uredaqj ukljucujte samo u uzemljenu uticnicu.

» Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga
zamijeniti u ovlastenom servisu ili kod dru-
gog podobnog strucnjaka kako biste iz-
bjegli opasnost.

o Koristite li produzni priklju¢ni vod, mora
imati minimalno isti presjek i uzemljenu utic-
nicu ; poduzmite neophodne mjere opreza
kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.

» Ovqj ureddj nije namijenjen za stavljanje u
rad putem vanjske sklopke ili putem odvo-
jenog sustava daljinske kontrole.

» Ne postavijajte kuhinjski pribor na povrsine
za pecenje na uredaju.

6 ~ov .

Ciscenje

« Prije cis¢enja provijerite je uredaj vruc i
iskljucen iz uticnice.

» Ocistite ploce i kuciste uredaja spuzvom
namocenom vodom i sredstvom za pranje

suda. Ploce se mogu stavljati u perilicu
posuda.

» Nikad ne uranjojte uredaj i njegov prikljucni
vod u vodu. Nemojte ih stavljati u perilicu
suda.

» Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek
rabite plasticni ili drveni pribor.

Nemojte rezati hranu izravno na plocama.

Pazite da ploce budu stabilne, dobro po-
stavljene i pricvrs¢ene na uredaj. Rabite
iskljucivo ploce koje dolaze uz uredqj ili
ploce kupliene u ovlastenom servisnom
centru (vidi popis u jamstvenom listu).

Da biste izbjegli unistavanje ploca, rabite
ih isklju¢ivo na originalnom uredaiju (na pri-
mjer : nemojte ih stavljati u pecnicu, na plin
ili elektricnu plocu...).

Nemojte stavljati toplu plocu ispod vode
ili na osjetljivu povrsinu.

Pri prvoj uporabi moguée je lagano
ispustanje mirisa i dima koji su normalna
pojava za prvi put i ubrzo ¢e nestati.

Nemojte rabiti metalnu spuzvu niti neko
drugo abrazivno sredstvo za Cis¢enje.

Ovaj uredaj se ne smije uranjati u teku-
éinu.

Sudjelujmo u zastiti okolisa !
® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i

mmm  ponovno uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.



Taname teid, et olete otsustanud meie
ainult koduseks kasutuseks ettendhtud
seadme kasuks. Lugege tdahelepanelikult
labi ja hoidke kdepdrast juhendis sisal-
duv info.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab
seade kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete Direktii-
videle, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toi-
duga kokku puutuda lubatud materjalid,
Keskkonnakaitse...).

Seade on mdeldud ainult majapidamises ka-
sutamiseks. See ei ole mdéeldud kasutami-

seks jargnevalt loetletud keskkondades ning

jargneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kdokides, kontorites ja
teistes tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- Klientide hotellides, motellides ja muudes
elamu t0Upi keskkondades;

- kodumajutustes.

Me jatame enesele diguse muuta tarbija hu-
vides mistahes hetkel oma toodete ehitust
voi detaile.

® Olmetraumade drahoidmine

« Arge jitke seadet kunagi jarelvalveta.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lap-
sed), kelle fuusilised ja vaimsed vdimed
ning meeled on piiratud vai siis isikud, kes
seda ei oska vdi ei teq, kuidas seade toi-
mib, vdlja arvatud juhul, kui nende turva-
lisuse eest vastutav isik kas nende jarele
valvab véi on neile eelnevalt seadme t66-
pohimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka
tuleb valvata selle jarele, et lapsed sead-
mega ei mangiks.

® Kirjeldus

1 - Toonaidik

2 - Kaane sulgur 4 - Plaate.

® Kasutamist

*Votke dra kdik voimalikud seadme peal voi
sees olevad pakkematerjali osad, kleebi-
sed ja lisatarvikud.

o Enne esimest kasutamist peske plaat voi
plaadid puhtaks (vt puhastamist kdsit-
levat jootist), valage plaadile voi
plaatidele tilk oli ja pUhkige need siis
pehme lapiga Ule.

3 - Korpuse kaepidemeid

* Seadme korpus voib selle té6tamise
ajal kuumeneda.

« Arge jatke seadet vooluvérku, kui te seda
ei kasuta.

» Poletuse korral hoidke poletada saa-
nud kohta kiilma vee alla ja pdérduge
vajadusel arsti poole.

» Kipsetamisel eralduvad aurud voivad
teatud erakordselt tundliku hingamisapa-
raadiga lemmikloomadele (mitmesugused
linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde
mitte kdogis hoida.

5 - Seadmete

« Arge puudutage seadme kuumenevaid
osi : kasutage korpuse kéepidemeid.

» Seadme Ulekuumenemise vdltimiseks drge
pange seda nurka ega vastu seina.

» Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule
voi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud,
laudlina, lakitud mddbel vms.). Arge pange
grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

@



« Arge asetage seadet libedate ega kuumade
pindade peale ega ldhedusse ning drge
laske juhtmel kunagi rippuda Gle kuumus-
aliikate (nt elektri- vai gaasipliidi).

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil
aratoodud vimsus ja toitepinge sobivad
kasutatava vorgupingega.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema
mudgijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valia vahetada.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel
olema vahemalt sama ristldike pindala ja
maandatud pistikupesa; votke tarvitusele
koik ettevaatusabindud, valtimaks seda,
et keegi juhtme otsa komistab.

* Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks
vdlise taimeri vdi muu seadmest eraldi-
seisva kaugjuhtimissisteemiga.

@ Puhastamine

 Enne puhastamist veenduge, et seade on
maha jahtunud ja vooluvérgust eemaldatud.

» Puhastage seadme anumad ja korpus vees
ja puhastusvahendis niisutatud svammiga.
Neid voib pesta ndudepesumasinas.

« Arge kastke seadet ja selle toitejuhet
mitte kunagi vette. Keelatud pesta ndude-
pesumasinas.

« Arge pange koogiriistu seadme kijpsetus-
pinnale.

o Et valtida kipsetusplaadi pinnakatte
vigastamist, kasutage ainult plastist voi
puust labidat.

« Arge Idigake toitu otse plaatide peal.

«» Kontrollige, et plaadid oleksid kindlalt pai-
gal ja korralikult seadme kilge kinni vaju-
tatud.  Kasutage ainult  seadmega
komplektis olevaid voi volitatud teenindus-
keskusest ostetud plaate.

o Plaatide katkimineku vdltimiseks kasutage
neid ainult selle seadmega, mille jooks
need ette on nahtud (nditeks drge pange
neid ahju, gaasileegile vai elektripliidile).

« Arge pange kuuma plaatid vee alla voi
kergestipurunevale alusele.

Esmakordsel kasutamisel voib seadmest
algul eralduda kerget korbelohna ja
veidi suitsu.

Arge kasutage metallnuustikut ega
kUurimispulbrit.

Seadet ei tohi vette kasta.

Aitame hoida looduskeskkonda!
® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertodtlemist voi kogumist

mm= véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et

oleks voimalik selle Umbertdstlemine.



Dékojame, kad pasirinkote §j aparatq.
AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias
instrukcijas.

Siekiant uztikrinti JOsy sauguma, $is aparatas
pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir
teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagne-
tinio suderinamumo, MedZiagy, kurios lieCiasi
su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje.

Garantijos netenkama, jei prietaisas naudo-

jomas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy,
biury ir kity darbo viety patalpose;

- fermose;

- viesbuciuose, motelivose ir kity rdsiy apgy-
vendinimo paslaugas teikianciose imonése;

- nakvyne ir pusrycius sidlanciose {monése.

Atsizvelgdama | vartotojo interesus, musy
imoné pasilieka teise bet kada keisti savo
pagaminty prekiy savybes ar sudétines dalis.

6Nelaimingu atsitikimy namuose prevencija

» Niekada nenaudokite aparato be prie-
ZiUros.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims
(taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra apribotos,
taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus,
kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uz-
tikrina tinkamaq prieZiorq arba jie i§ anksto
gauna instrukcijas dél $io aparato naudo-

nant, kad jie nezaisty su aparatu.

® Apibudinimas
1 - Veikimo lemputé
2 - Uzdarymo sklendé

® Naudodami

« I3vyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite
lipnias etiketes ar isardykite priedus apa-
rato viduje ir iSoréje.

4 - Groteles

« Pirmq kartq naudodami, skardq arba skar-
das nuplaukite (Zr. dali ,Valymas”), ant
skardos arba skardy uzpilkite truputi alie-
jaus ir nuvalykite Svelniu skuduréliu.

» Nelieskite karsty aparato pavirsiy :
.@ naudokite bendrq rankena.

2 - Bendrq rankenq

¢ Aparatui veikiant, pavirSiai gali boti
labai jkaite.

» Niekada nejunkite aparato | tinkla, jei jo
nenaudojate.

o [vykus nelaimingam atsitikimui, nudegu-
siq vietq nedelsdami nuplaukite Saltu
vandeniu ir, jei reikia, iSkvieskite gydy-
toja.

» Kepant domai gali bdti pavojingi gyvi-
nams, kuriy kvépavimo sistema yra labai
jautri, pavyzdziui, pauksciams. Patariome
paukscius auginantiems Seimininkams laikyti
juos toliau nuo virtuveés.

5 - Laida

» Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo |
kampaq arba pries siena.

» Niekada nedékite aparato tiesiai ant pa-
virSiaus, kuri galima greitai sugadinti (stik-
linio stalo, staltiesés, laku padengty
baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pa-
vir§iaus, pavyzdZiui, plastikine tipo staltiese
uzdengto stalo.
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» Nedékite aparato ant slidziy arba karsty
pavirsiy ar Salia jy; niekada neleiskite laidui
kabéti vir$ Silumos 3altinio (kepimo ploks-
¢y, dujinés viryklés ir pan.).

« Patikrinkite, ar JUsy elektros tinklo jtampa
sutampa su po aparatu nurodyta jtampa
ir galia.

» Aparatq junkite tik | Zemintq tinkla.

« lei Sio aparato laidas yra pazeistas, ga-
mintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti
prieziirq po pardavimo, arba panasios
kvalifikacijos asmuo ji turi pakeisti, kad ne-
bUty pavojaus susizeisti.

» Naudojant prailginimo laidag, jis turi boti
maZziausiai tokio paties diametro ir jjungtas
{ iZemintq lizdg; reikia imtis visy bitiny at-
sargumo priemoniy, kad vz ilgiklio niekas
neuzklioty.

« Sio aparato negalima jungti naudojant i¥o-
rinj laiko matavimo prietaisq ar atskirq dis-
tancinio valdymo sistema.

® Apvalymas

o Patikrinkite, ar aparatas atvéso, ir pries
valydami igjunkite i tinklo.

e Plokstes ir aparato korpusq plaukite
kempine, vandeniu ir indy plovikliv. Juos
galima plauti indaplovéje.

« Aparato ir jo laido niekada nenardinkite |
vandenj. Neplaukite jy indaplovéje.

* Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite
virtuvés jrankiy.

o Kad apsaugotuméte kepimo  skardos
dangaq, visuomet naudokite plastikine arba
medine mentele.

» Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

o Patikrinkite, kad plokstelés bity stabilios,
gerai uzdétos ir pritvirtintos prie aparato.
Naudokite tik su aparatu pateiktas arba
igaliotame priezZidros centre sigytas ploks-
teles.

» Kad nesugadintuméte ploksteliy, naudokite
jas tik su aparatu, kuriam jos buvo sukurtos
(pavyzdZiui, nedékite ju { orkaite, nekaitin-
kite ant dujy ar elektrinés kaitvietés...).

» Aparato ir laido indaplovéje plauti nega-
lima.

Pirmqg kartq naudojant aparatq, pirmo-
siomis minutémis gali sklisti nestiprus
kvapas ir domai.

Nenaudokite metalinés kempinés ir
valymo milteliy.

Sio aparato negalima nardinti | vandeni.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti { pirmines Zaliavas arba

= perdirbti.

2 Nuneskite jj i surinkimo punktq arba, jei jo nérq, | igaliotq priezitros centrq, kad

aparatas bty perdirbtas.



Paldies, ka esat iegadajusies 3o ierici.
Uzmanigi izlasiet un noglabagjiet viegli
pieejama vieta ierices aprakstu un lieto-
Sanas instrukciju.

Lai rOpétos par Jisu drosibu, §i ierice ir pie-
lagota lietoSanas normdm un noteikumiem
(Zema spiediena direktiva, Elektromagné-
tiska atbilstloa, Materidli, kas ir kontakta ar
&dienu, Vide, ...).

Si ierice paredzéta tikai lietosanai majsaim-
niecibd. Ta nav domata sekojosiem lietosa-

nas veidiem, un $ados gadijumos garantija

nav spéka:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas
darba vietas;

- fermas;

- klientiem viesnicds, motelos un citas izmiti-
nasanas vietas;

- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un bro-
kastu” pakalpojumus.

Misu kompanija patur tiesibas jebkurd bridr
patérétdja interesu laba nomainit ierices rak-
sturipasibas vai sastavdalas.

@ Nelaimes gadijumu novérsana majas apstaklos

* Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzi-
bas.

« Sis apardts nav paredzéts tadam perso-
nam (tai skaita bérniem), kuru fiziskds, sen-
sords vai intelektudlas  spéjas ir
ierobezotas, vai arl tdddm persondm,
kuram trOkst pieredzes vai zinGsanu, izne-
mot gadijumus, kad apardts tiek lietots
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas
personas vadiba, vai art sekojot Sis per-
sonas ieprieks sniegtdm instrukcijam par
apardta lietosanas noteikumiem. Neatstd-
jiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecing-
tos, ka vini nespéléjas ar $o apardtu.

® Apraksts

1 - Darbibas indikators
2 - Roktura sprids

3 - Rokturi
4 - Crilvirsmas

® Izmantosana

» Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus
sveskermenus no apardta argjas dajas, ka
ari ieksgjas dajas..

« Pirmo reizi izmantojot ierici, ir janomazgd
virsmu/as (rikoties saskand ar nodaju -
péc lieto3anas), uzliet nedaudz ellas uz
virsmas/am un noslaucit ar mikstu dranu.

QO

« Kameér ierice darbojas, aréjo virsmu
temperatura var but paaugstinata.

» Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta
netiek lietota.

« Ja noticis nelaimes gadijums, nekave-
joties atvesiniet apdedzinato vietu ar
aukstu tdeni un, ja nepieciesams, iz-
sauciet arstu.

» DOmi, kas rodas cepsanas laika, var bt
bistami dzivniekiem ar jotigu elposanas sis-
tému, pieméram, putniem. lesakdm putnu
Toasniekiem tos turét péc iespéjas talak no
virtuves..

5 - Vadu

» Neaiztikt ierices karstas virsmas : [zmantot
ierices rokturi.

o Lai izvairitos no ierices parkarsanas, neno-
vietojiet to stOrT vai tuvu pie sienas.

» Nekad nenovietojiet ierici tie$a saskaré ar
trauslam virsmam (stikla galds, galdauts,
lokotas mébeles ...). Izvairieties no tas lie-
tosanas uz plastikata virsmas.

@



» Nenovietojiet ierici uz, vai blakus slidenam
vai karstdm virsmam; neatstdjiet vadu ka-
rgjoties virs siltuma avota (sildvirsmam,
gdizes plitim, utt. ).

Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un
spriegums sakrit ar to, kas noradits uz ie-
rices.

Piesledziet ierici tikai zemétam kontaktam.

A ierices kabelis ir bojats lai izvairitos no
iespéjamam briesmam, to drikst cizvietot
tikai razotdjs, apkopes servisa vai lidzigas
kvalifikacijas darbinieks.

lzmantojot pagarinatdju, ta kabeja dia-
metram jabUt vismaz identiskam, un kon-
taktligzdai jobOt iezemétai; ievérojiet
nepieciesamo piesardzibu, lai apkadrtéjie
nesapitos pagarindtdja vada.

« lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja
taimera vai talvadibas pults palidzibu.

» Nenovietot virtuves piederumus uz ierices
gatavosanas virsmam.

@ Attirisana

 Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir
auksta un atslégta no elektrotikla.

» Cepamas virsmas un ierices korpuss tirdmi
ar sukli, siltu Odeni un trauku mazgdjamo
lidzekli. Tos var ievietot trauku mazgdja-
majd masind.

lesaistamies vides aizsardziba!

e Lai pasargdtu gatavosanas virsmas par-
klgjumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai
koka Iapstinu.

» Negriezt produktus tiesi uz grilvirsmas.

« Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi
novietotas un kartigi piestiprindtas pie ie-
rices. lzmantojiet tas tikai kopd ar apardtu
vai Garantijas servisd izsniegtdm plak-
sném.

e Lai nesabojatu grila plaksnes, tas jaiz-
manto tikai kopd ar ierici, kurai tas pare-
dzétas (piem. nelieciet tas uz krasns,
gazes, elektriskas plits virsmas...).

o Karstas plaksnes nedrikst likt zem Gdens
vai uz nestabilas virsmas.

Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var iz-
dalities viegls aromats un domi.

» Nekad nemérciet ierici un tas vadu Oden.
Tos nedrikst mazgdt trauku mazgdjomaja
masing.

Nelietot metala birstites un tiramo
pulveri.

§i ierice nedrikst tikt mércéta.

@ lerices razo3and izmantoti vaircki materidli, kas ir lietojomi atkartoti vai otrreiz

= parstradajami.

2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punktd vai, defekta gadijumad, autorizétd
servisa centrd, lai nodrosindtu tas parstradi.
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